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Ca^SoÇ jj^^l i. 3J ./s a j iOjQjàj ii^JÜl JJlaj ^SCi'b/l jJL* 4M ~L«J-1 

L-i ^JxJ-1 i^jUj Sis aÜ^- Lg ip ysUâJl c^JLc Sis a-sL*- Jji ysliJl t<!5 ^ jjJÜI ^Js- <uo ^4^! ^JÜl 


^slJj Sis Jjjj 


La louange appartient à Allah, Lui qui renforce l’islam par Son secours, et qui abaisse 
le polythéisme par Sa domination, Celui qui modifie les choses par Son ordre, qui 
cerne les pêcheurs par Sa ruse, Celui qui a fait apparaitre sa religion sur toutes les 
autres, le Dominateur au dessus de Ses serviteurs, rien n’empêche cela, L’apparent au 
dessus de Ses créatures, rien n’abaisse cela, le Juste dans ce qu’il veut, et rien ne 
repousse cela. 


llâj cAjLp-S/ a ./g à->-j tAjlJjS/ sj^jp | ^s- a-Lâ^l 

aJ -tijj ^ij -tL (_£ÛJl tXo^aJi caJ S/ a~b-j aWI S/l aJI ê)l ca^l 4 ^- 

a»qp d)l J4^tj tAjj aSlljJ»lj A^s abUtlL) i _j^ 5 jlj c A^JLs -L>-jdL ^4!? ai 14*1 iJ^-1 IjÀS' 

aJT ^JLp cddîSllj i_jj5sJl £aIsj clijJÜl ( jÂ 2 il? L j ijjljül ^sl^ 

: jl*jj i IjçiS"" LJl*J pJLx j 


Je le loue pour la puissance accordée à Ses alliés, pour Son secours apporté à ceux qui 
Le soutiennent, pour Son rabaissement sur Ses ennemis, et j’atteste que nulle divinité 
n’est en droit d’être adorée en dehors de Lui, L’unique, Celui que nous implorons 
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pour ce que nous désirons, Celui qui n’a ni enfants, ni parents, Celui dont nul n’est 
égal à Lui, d’une attestation qui purifie le cœur du monothéiste par l’unicité, et je suis 
satisfait de prendre des alliés et des ennemis pour Lui, et j’atteste également que 
Muhammad est Son serviteur et Son messager, celui qui a levé le doute et éliminé le 
polythéisme, et qui a détruit le mensonge et les fausses paroles. 

O Allah, pries sur Muhammad, sa famille et ses compagnons et salues-le. Ceci dit : 

ji âJC*<j • SJ Jt*^ S- (3 L^jl jidplj 

JJgLil y» 4*^»Lr y» hïj» -S*>L y* 4jb ijxXj» 

'S yfiiS' JS' ùl* cL§-1p XaStt^S (j^lAldrl (J/tflj <■)! A&ip- OjS'wJl 

CS" tj,d*J' JaI y» UUL ijj ùCj JS" <J amI J*gr Jij ajCJ jCj jidSo»^ SL JjI* y» 

tj~«jl y» âjtî ùCj JS" (J Jjc?r L^dJl aM -LojLl ^Js- ijl Ajl jS" (J a\)I 4 X?d Jli 

J*1 Aill yJj djjXJjj iijS'ÿi ls L& OjjyÆJj Jl J y» Cjt-ddl J*( y» LUL 

y~^-\ LoJ Cflj d> _Lâ JLÂ? AjIjj <.6yp-\ JS yj ->'S J^i y* Ail! 

Saches, ô toi le demandeur du salut, celui qui s’empresse vers les causes d’obtention 
de la réussite et de la noblesse, qu’à chaque époque apparaissent des gens, qui parlent 
sans science, des parleurs n’atteignant pas la vérité, et sans compréhension, et de 
même Allah a placé dans des époques éloignées du bien prophétique, des traces 
laissées par des gens de science, tout comme l’a dit l’imam Ahmad — qu’Allah lui fasse 
miséricorde - dans son livre - ar-rad ‘3alâ al-jahmiyya - : « La louange appartient 
à Allah, qui a placé dans chaque époque vide de l’héritage prophétique, des 
traces laissées par les gens de science, qui appellent tout égaré à la guidée, 
qui patientent sur les maux éprouvés, qui font voir à l’aveugle le chemin de 
la religion d’Allah, et qui font revivre, par Son livre, les morts, et combien 
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de personnes tuées par Iblîs ont retrouvées la vie, et combien d’égarés ont- 
ils ramenés à la guidée. Comme est bonne leur impact sur les gens, et 
comme est mauvaise l’influence des gens sur eux ». 


J’ai apporté une réponse afin de différencier l’erreur de la vérité, mais je voulais 
auparavant introduire ce texte par une introduction profitable afin qu’elle soit en 
elle-même un but menant à la satisfaction d’Allah, et que voit clair le demandeur de 
la guidée parmi les adorateurs d’Allah, et ceci par la réussite qu’Allah accorde, et il n’y 
a de force et de puissance qu’en Lui. 

ÂJbb jj-d bîl aUI j! 

clili (3 JdLl c— L>-1 âJ-îL 

Saches, que la religion d’Allah est droite, et que Son chemin est droit également, mais 
que cela va t’apparaître clairement une fois que tu auras pris connaissance de trois 
points autour desquels tournent la religion de l’islam, et par lesquels se complètent les 
actions basées sur les preuves de législation et ses jugements, et lorsque cela disparaît, 
le désordre apparaît dans cette organisation. 

(_£ÛJl adI y* ‘udjj ùLc^n (jj-î d! ji-dj jî 

cJLflè OlsT . T | : JbJ J 15 t t jruÜ aj Jplj aj 

y* IdAj [3/1 { j-d jj y Jj <ti« <Ü)I *iîl lj*L*î . j ddJ j» 



amL aji Vj X? dl V aüI ypy> 
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■.\y*% M } JL** % M y | JL** J^î ûlî tiil ^1 d! ^ jî Sal*A 

.^Ülj 


Le premier point : Que tu saches que la base de la religion islamique et son 
fondement, et la colonne de la foi, c’est l’unicité d’Allah pour laquelle II a envoyé Ses 
messagers, et révélé Son Livre sage et clair. 

Dans une traduction approximative du sens du verset : « Alif lâm râ. C’est un livre 
dont les versets sont parfaits, en style et en sens, émanant d’un sage, 
Parfaitement connaisseur. N’adorez qu’Allah. Moi, je suis pour vous, de Sa 
part, un avertisseur et un annonciateur » (sourate 11, versets 1 à 3) 

Et ceci est contenu dans l’attestation que nul ne mérite d’être adoré en dehors 
d’Allah. Certes, la base de l’islam est qu’Allah soit adoré seul, et de ne L’adorer que 
par ce qu’il a légiféré, et non pas par les passions et les envies. 


aJJLpUj jjï Juvs>î âIU Jl L-'ÿl ây>JÜI Jli Jbj 

:ùQÎ 


Notre sheikh — qu’Allah lui fasse miséricorde —, imam du prêche islamique, prêcheur 
à la religion de droiture, a dit : 


a^L P (3 jyîSsjj cAji Aül aib*j jA^!\ 

<ü)l a j*-j l AjS'i 1 (J t4l*i jJ&jj âtaLtllj caJ Jadidlj 

La base et le fondement de l’islam sont deux choses : 
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L’ordre de n’adorer qu’Allah seul, être ferme sur cela, s’allier sur cela, et rendre 
mécréant celui qui délaisse cela, et l’interdiction du polythéisme dans l’adoration qui 
ne doit être que pour Allah, être dur dans cela, détester pour cela, et rendre mécréant 
celui qui le pratique. Ceux qui divergent de cela se divise en plusieurs catégories, et 
elles ont été mentionnées [voir ad-dourar as-saniyya volume 2 page 22] . 

JUkS'ÜI 1 cpljJj ( j^2 S\jij j ùlSjl aJ IJlaj 

(JjUj L «dp L; 

L’unicité contient des piliers, des choses qu’elle engendre, des obligations et des 
nécessités. L’islam authentique et complet ne s’obtient pas si ce n’est par l’application 
de ces points-là, en actes et en science. De même, l’islam a des annulatifs, des choses 
qui l’annulent et qui s’opposent à l’unicité. Et parmi tout cela, nous noterons trois 
choses principales : 

dJ-Jà aJILu^Ij Aj 4j\s>rjj js* ij&JS' tAoLp ijj'yi 

: JU; Jli CT 

1. Le polythéisme, comme le fait d’invoquer autre qu’Allah, d’espérer d’autre que 
Lui, demander le secours à autrui, de même pour l’aide, la confiance et autre que cela 
parmi les formes d’adoration. Celui qui en voue une partie à autre qu’Allah devient 
mécréant, et ses actions deviennent vaines. Et le polythéisme est la pire forme 
d’annulation des actes, comme Allah a dit : 


JjJUJu U ^ ^ ;£ Jtj^d IjSjdbî jij 
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Dans une traduction approximative du sens du verset : « Mais s’ils avaient donnés 
à Allah des associés, alors tout ce qu’ils auraient œuvrés aurait certainement 
été vain » (sourate 6 verset 88) 


aJJ' Jj ja dJLU £> cSy$>\ jd dJLUi dUil lâij 

jj/llil jSj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « En effet, il t’a été révélé, 
ainsi qu’à ceux qui t’ont précédé : « Si tu donnes des associés à Allah, ton 
œuvre sera certes vaine, et dans l’au-delà tu seras très certainement du 
nombre des perdants. Tout au contraire, adores Allah seul et soit du nombre 
des reconnaissants » (sourate 39 versets 65 et 66) 


[66 {*Lpl! aIÎI Jj} '.a]jS didiuj a-L& 

ç.Lod*Jl SïS- L-t jCJjl) ùl® 


Nous voyons dans ce verset la négation du polythéisme et la dureté dans cela, et de 
même nous y voyons l’ordre de n’adorer qu’Allah seul. Et le sens de la parole « Tout 
au contraire » : c’est-à-dire aucun autre que Lui, car le fait de placer le complément 
avant le reste de phrase induit une restriction du sens voulu. 


: JUj J 13 LS' ç.\Js-\ caüU ji jJUaJl C I^JI :j[!Ô\ jÜS 

2. L’ouverture de la poitrine à celui qui associe à Allah, et aime les ennemis d’Allah, 
comme la parole d’AJlah : 
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(*4-Sb dUi ùllp ^Jj Jjl Ijlb? £j-i j* 

Jjjilldl ^jiil c£A$j ^ aAJ' olj ôj^l ^Jip ülil 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Mais ceux qui ouvrent 
délibérément leur cœur à la mécréance, ceux-là ont sur eux une colère 
d’Allah et ils ont un châtiment terrible. Il en est ainsi, parce qu’ils ont aimé 
la vie présente plus que l’au-delà. Et Allah, vraiment, ne guide pas les gens 
mécréants » (sourate 16 versets 106 et 107) 

I <0Jl Jli j Jj^aj ji JJæjI “0b dlli JjO dr 0 "® 

Celui qui fait cela, son unicité est annulée, même s’il ne fait pas de polythéisme en 
soi-même. Allah a dit : 

JÎ çtJ&frbï J* ùjpjj '•*>9 -b*j 

a * ^ 0 f 2 a? f0 ,>'«*<, ° *1 . , i i E 0 ^ oi o „ o i 

CJ\^r O <>jj> çjj, CJ£ dhlj' O jl j' 

o aIs' ô ^ ^ 6 

ù^pthi^Jl <dll dpp- lM 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Tu n’en trouveras pas, 
parmi les gens qui croient en Allah et au Jour dernier, qui prennent pour 
amis ceux qui s’opposent à Allah et à Son messager, fussent -ils leurs pères, 
leurs fils, leurs frères ou les gens de leur tribu. Il a prescrit la foi dans leurs 
cœurs et II les a aidés de Son secours. Il les fera entrer dans des jardins sous 
lesquels coulent les ruisseaux, où ils demeureront éternellement. Allah les 
agrée et Ils l’agréent. Ceux-là sont le parti d’Allah. Le parti d’Allah est celui 
de ceux qui réussissent » (sourate 59 verset 22) 
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<b£UÜ.lj ijli .j -*JJ» arij (j-o-s tJîlS"" jIjj ^ Ail 4jb>t^i j-od l^Loi^n Jl® 

j£- OjSsXâ a.îjJ.1 ajÜL« 

Sheikh al-islam a dit : « Allah nous a informé qu’il n’est pas possible de trouver 
un croyant qui aime un mécréant. Celui qui l’aime n’est pas croyant. Mais 
ce qui ressemble à de l’amour sans en être, cela est interdit ». 

{j^AçLjI} j! tj-b Çjj ab! Jâî a«b«^P j! ClJjj J-J '.Ojy~j£ (3 a\)I jj iLa^Jl JlSj 

JJ -b-P al?d JJ jy*P ljivm J j( tj^Jl d-P ot JJj ii»jj Jj-b^aJ! J 

Çf Ijlxî Ôjl3d jjl a-b^pj a y^~3 d-jd db»jJ aJ lb/® J->® (3 {J ^ ï | jl (.jytS- 

tçi * b ^ [110 :Âjjd'] {dlp ^ ^bsj} <3? ^J'-® 3 -ip ji -bJjJtj 

Lç AAP ^aLsÂjj ■». ^ «P IbjJb *üd cdAll (3 jjLJ-jdJ ^Jp Ü» jAj 

p-vojJt JjaiJlj jvJâjJi jyiJlj J* 

L’imam ‘3Imâd ibn Kathîr - qu’ Allah lui fasse miséricorde - a dit : « Il a été dit que 

ce verset fut révélé à propos de Abû s 3Ubayda - qu’Allah soit satisfait de Lui 
- lorsqu’il tua son père le jour de Badr, et : « Leurs fils » : à propos d’Abû 
Bakr - qu’Allah soit satisfait de lui - lorsqu’il fut éprouvé par la mort de son 
fils 6 3Abder-Rahmân, et : « Leurs frères » : à propos de Mous’3ab ibn ‘3Amîr 
qui tua son frère s 3Ubayd ibn ‘3Amîr, et : « Leurs tribus » : à propos 
d’3Umar ibn al-Khattâb - qu’Allah soit satisfait de lui - qui lui aussi tua un 
proche à lui. De même, Hamza, ‘3Alî et ‘3Ubayda ibn al-Hârith - qu’Allah 
soit satisfait d’eux - tuèrent s 3Utba et al-Walîd ibn s 3Utba ce jour-là. Puis 
Allah a dit : « Allah les agrée et Ils l’agréent » : Lorsqu’ils furent en colère de 
par ce qui arriva à leurs proches et leurs familles dans le sentier d’Allah, 
Allah leur remplaça leurs morts par Son agrément sur eux et leur agrément 
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de Lui, par rapport à ce qu’il leur a donné de bienfaits permanents, de grand 
succès et de mérite énorme ». 


JJ» diiijî jï's L» âLUL» (J LîjJl 3 ajjj 

Ja! jjJÜI j*jb :oiS .[19 lÂJl ÙÜa^Jl O}?- Si *fî} ùlkJÜI 

OU^I JaÎ JLp 


Il a rattaché leur succès, leur bonheur, et leur secours dans ce bas-monde et dans l’au- 
delà à l’unicité, en opposition à ce qu’il a mentionné de ceux-là qui sont eux le parti 
du diable : 


ôjJ-olÀJl jUalcJ' ül 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « N’est-ce pas que le parti 
du Diable [est le parti] des perdants » (sourate 59 verset 19) 

Je dis : Ce sont ceux qui ont pris pour alliés les gens de l’égarement et qui ont de la 
colère envers les gens de la foi. 


: JU; J U LTiJlil jî ùUÜI jî jüb aJ! ùj% )Ij il^iJ.1 W\ r 

3. Prendre pour alliés les polythéistes, les aider et les secourir par la main, la langue ou 
encore l’argent, comme le dit Allah : 


jjjè 
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Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ne sois donc jamais un 
soutien aux mécréants » (sourate 28 verset 86) 


ùî Ijjâlirj ja <y~^ ] iJ && J* UJJ 

, < t - 1 b 0 y* e o j, / „ 

tiddjlâ JA J O pAjljj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Allah vous défend 
seulement de prendre pour alliés ceux qui vous ont combattus pour votre 
religion, chassés de vos demeures et ont aidés à votre expulsion. Et ceux qui 
les prennent pour alliés sont les injustes » (sourate 60 verset 9) 

Idjk jj* çJèj jj\ £«LJl jJâjli sû_* j^» ^jL*J adI 

.ob'yi ad* 


Et ceci est un discours venant d’Allah et adressé aux croyants de cette communauté, 
alors regardes bien ou tu te situes par rapport à ce discours et au jugement provenant 
de ces versets. 

Js aïs I J A^Ip ^ ^ (3 Vpj AS \j^- ^1p C-jLpÎ Ü.j 

i— c5"" lij . s duj jij rj a\1 Lvslp (2ÜdJ (jjL» j <uip auI a\iI Jj~"j j»-*»-t£P 

iaJjJL LaIjjüI ad* (3 aüI Jjj! jjhpM OES" 

Et lorsque Quraysh aidèrent les Banî Bakr contre Khazâ’3a, et ce en secret, alors 
qu’ils étaient liés au Prophète (alayhi salat wa salam) par un pacte, il annula les clauses 
de ce pacte et se mit en colère pour cela, une colère pour Allah, et leur déclara 
ouvertement la guerre et ne se retint pas contre eux. Et lorsque Hâtib — qu’Allah soit 
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satisfait de lui — écrivit une lettre dans laquelle il les informa de cela, Allah révéla alors 
cette sourate, en commençant par : 

JA Ijjis' Alj âSjJh 6jÜ5 *Üjl çSjAp 'jA^“ 'jAiT Jjill 1 $j! U 

'AP à' ° j^Sjj JA? 1 

A AAI iiiAi O jU^-' Uj (UpÎ ufj sSjJb 5jj-J O 

J~AJ' 

Dans une traduction approximative du sens du verset : « O vous qui avez cru ! Ne 
prenez pas pour alliés Mon ennemi et le vôtre, leur offrant l’amitié, alors 
qu’ils ont nié ce qui vous est parvenu de la vérité. Ils expulsent le Messager et 
vous-mêmes parce que vous croyez en Allah, votre Seigneur. Si vous êtes 
sortis pour lutter dans Mon chemin et pour rechercher Mon agrément, leur 
témoignerez-vous secrètement de l’amitié, alors que Je connais 
parfaitement ce que vous cachez et ce que vous divulguez ? Et quiconque 
d’entre vous le fait s’égare de la droiture du sentier » (sourate 60 verset 1) 

: Jlü c4j ■» ^«j JwojJIj (jjJLujit ja aJLp aJÜL^ ^oAxJb ja \ ^ 

Puis Allah ordonna de prendre exemple sur son ami intime - qu’Allah soit satisfait de 
lui — et sur ses frères parmi les envoyés, en agissant avec les bases de la religion pour 
lesquels tous ont été envoyés, en disant : 

ja l Iaj p&A £\'J> Ul 'y)ll Ai# jjAJlj ^ SjAÎ Cbli” Al 

«A^j pJb AP A ij «jiAiii j lAjj üÿ? ph ùjl 
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Dans une traduction approximative du sens du verset : « Certes vous avez eu un 
bel exemple [à suivre] en Ibrâhîm et en ceux qui étaient avec lui » (sourate 60 
verset 4) 




« Ceux qui étaient avec lui » : C’est-à-dire : Ses frères parmi les messagers. 

Dans une traduction approximative du sens du verset : « Lorsqu’ils dirent à leur 
peuple : « Nous vous désavouons, vous et ce que vous adorez en dehors 
d’Allah. Nous vous renions. Entre nous et vous, désormais, l’inimitié et la 
haine sont à jamais déclarées jusqu’à ce que vous croyiez en Allah Seul ». » 

(sourate 60 verset 4) 


J 13 LS~ 

Il mentionna dans ce verset cinq points sans lesquels l’unicité n’est pas valable, sauf 
pour celui qui les applique en actes et en science. Et lorsque ces cinq points sont mis 
en application, Allah distingue entre les gens en les éprouvant par leurs ennemis, 
comme Allah a dit : 

O °jA jjiJl Lüi 4Î)j pJbj L«ï 'ylyûj ùl IjSjJ u lM ^Jl 

I jjJÜI aJÜI j^JÎÂJLd 


Dans une traduction approximative du sens du verset 

que les gens pensent qu’on va les laisser dire : « 


: « Alif lâm mîm. Est-ce 
Nous croyons ! » sans les 
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éprouver ? Certes Nous avons éprouvés ceux qui ont vécu avant eux, ainsi 
Allah connaît ceux qui disent la vérité et ceux qui mentent » (sourate 29 versets 
1 à 3) 


I J 15 J& aUI y 

Et Allah nous met en garde dans le fait de prendre Ses ennemis comme alliés, en 
disant : 

ja IjjjI jjjS I ja ûdj I ijja jjJÜI Ij*bxs3 lyi«T jjJÜI Lgjl U 

Jr^y* pslS" jl dJJl Ijüilj C Ç.ÜJ1 

Dans une traduction approximative du sens du verset « O les croyants ! 
N’adoptez pas pour alliés ceux qui prennent en raillerie votre religion, 
parmi ceux à qui le Livre a été donné avant vous et parmi les mécréants. Et 
craignez Allah si vous êtes croyants » (sourate 5 verset 57) 

Ùyjuljî Ô J~Ayi}\ ÙjS JA frÜJÎ jjill (*4^ 

<dJ 3j*)l JÙ 5j*J I çi-ajJLp 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Annonces aux hypocrites 
qu’il y a pour eux un châtiment douloureux, ceux qui prennent pour alliés 
des mécréants au lieu des croyants, est-ce la puissance qu’ils recherchent 
auprès d’eux ? (En vérité) la puissance entière appartient à Allah » (sourate 4 
versets 138 et 139) 
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ÛÎ ^ U Q Ijjil' Jjill 5j]p„ ji41« Isy 
\*j~£ s-üji ^.ajjAji u «ch Jjii Uj a!)u ùyi«yj ylj 

ùyiLoli ^ g '* 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Tu vois beaucoup d’entre 
eux s’allier aux mécréants. Comme est mauvais, certes, ce que leurs âmes 
ont préparées, pour eux-mêmes, de sorte qu’ils ont encouru la colère 
d’Allah, et c’est dans le supplice qu’ils s’éterniseront. S’ils croyaient en 
Allah, au Prophète et à ce qui lui a été descendu, ils ne prendraient pas ces 
mécréants pour alliés. Mais beaucoup d’entre eux sont des pervers » (sourate 
5 versets 80 et 81) 

4 jIÀp (J Jjlil-lj y» ^1 S- <dll i_ Jj L«j a-L* (J L« 

Jjjî UJ fUb JylaJj i^i} '•‘dÿ (J*"* <3 çy* -ddi OU^I i_JL<y 

çXi> C . >ÿb .[81 laJjlll] {ùjiLyll ^ g l a 3 La «uil 

: JbJ isl JlSj tùUV' 

Observes donc bien attentivement ce que contiennent ces versets, et ce qu’Allah a 
rattaché comme colère à leurs œuvres, ainsi qu’un châtiment permanent, et la 
négation de leur foi, et autre que cela encore. Sheikh al-islam a dit en expliquant le 
sens de la parole d’Allah : « S’ils croyaient en Allah, au Prophète et à ce qui lui a 
été descendu, ils ne prendraient pas ces mécréants pour alliés. Mais 
beaucoup d’entre eux sont des pervers » : La confirmation de leur alliance aux 
mécréants engendre la négation de leur foi. Allah dit aussi : 

dlJi Jj-> JÜallJl O <jl$\ j£> U X*j ja Qs> IjOJjl jjill à\ 

pJJu lUlj O ySn JP * J ^ lûl JJj U lylli 
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Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ceux qui sont revenus sur 
leurs pas, après que le droit chemin leur ait été clairement exposé, le diable 
les a séduits et trompés. C’est parce qu’ils ont dit à ceux qui ont de la 
répulsion pour la révélation d’Allah : « Nous allons vous obéir dans certaines 
choses ». Allah cependant, connaît ce qu’ils cachent » (sourate 47 versets 25 et 
26) 


aJjÏ JJjb 5- 


La lettre « sîn » qui introduit le verbe « nous allons vous obéir - - indique 

que l’action du verbe se déroulera au futur, et ceci nous indique donc sur leur 
animosité actuelle qu’ils gardent secrète, en raison de la parole d’Allah : 


'jAjSj aJÜI U \yiJ\ dJL j ^ ^ 01 j " tij ^415x3 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Allah cependant, connaît 
ce qu’ils cachent. Qu’adviendra-t-il d’eux quand les anges les achèveront, 
frappant leurs faces et leurs dos ? Cela parce qu’ils ont suivi ce qui met Allah 
en colère, et qu’ils ont de la répulsion pour ce qui attire Son agrément. Il a 
donc rendu vaines leurs œuvres » (sourate 47 versets 26 à 28) 

y* «uIp b»^ ILa + ]g f- ùL; ^ 3 hj ILa d5 

y* auL ! ^gJL p oLill amI jL^J 


Et les versets coraniques dans ce sens sont très nombreux, et leur but est de mettre en 
apparence la gravité de ce péché auprès d’Allah, et ce qui lui est rattaché comme 
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châtiment proche et lointain, et nous demandons à Allah la fermeté sur l’islam et la 
foi, et nous cherchons refuge auprès de Lui contre l’avilissement. 


ys j*}\ Ü. y jJl>- ùi y£- aJ fljwJl *0)1 4J*~j Xij 

L» tJ-JjJl y jJl>- Jlâi <.AÂ^>- y> A«jS y» *) ks>rj ÂJtdj (J lj\y y AsAÿ ljd>-lî y>\Ji jjjL» 

jJl>- U ; Jlï y\s- y ÂjjLvu yàj ‘ . ad( aJÎ ^ <3 OjljdJ 

L«-4 y\i Iv2j! «q^L» il j j .aIxjsj pJLs \-&yX ù I5j .âpL^- j! <LoL«-Jl J^aL Xÿ c-aS”" ù| 

CAixaj ljJL>- (1)1 jlij ô.AptXji i^JJdS"" jAj AsAÿ ^P-Jj ùlSsi cJj«X>- y» £^«L^ (3 Lâjjli 

jy- ( j~*dd (_5*J âJjjc» iljdlj ( JlâJl ûy. jLâi . O ÿS' L» a))Ij L**5LtA J, 0} câjytLl y U — : Jlâi 

|jjL>- ùÎ Â£-Ls 4 (jlâi .ajLA y~£ (1)1 Uydj AX?rjJ ç*— «-X-* (J| A*iij . ÿ blï jA L» Ljd <3 Aül 

(l*-L» j aJLp dll (J-^ 5 ) aJ)I üj*^J (-t-~a«-tï jl 0-~«dp «XâJ jJl>- b ! Jlij caj«XP y£- ajotJ A^»>- Xy 
*i!J} : J jJL a)) 1 ùli Lui xi bidS" ùli c^vw^b a^Ip- o-u 5^ b» b!j c^ùl~>Yl ^Ip- Ax*jbi 

j^L ilLvj ù ISj cAjIp c-u5^ L» c^Sji C*s\£ U ;jLâi .[15 jjj ®3jl3 jj* 

Jl^S .A) «.L?r Lç ç.Lsâjj a! L)lÂi Â^Lo-Jl Jjfcl Jpl (ja C-Jlj Ai£- ùd-jSj^j (_jlu5sJl 11 a 
%&£ c ^ 3 ai lp- I CU-li (1) li ; 1 c jid^sj Jjt» . y*~£ d^wod^XS ij d^- 

tljJïlj Aj j.L?r Lç S-L âj ÂpL4 jJL>- <Jsl£ J^Lii ,!Vj ^ y J! 

(3 lj_L~ilj AJiLp (3 Aül ç-* \j5y5*\ (jjdJl jdîljl -l?rj L)Lp1j jiÜâj Lvjll j^Jâl y£ y* y}i 

ùUi-d.1 dili iyzj*)! 1 


Notre sheikh — qu’Allah lui fasse miséricorde — a certes mentionné dans son résumé 
de la vie du Prophète (alayhi salat wa salam) intitulé - mukhtasar as-sîra - ce qui suit : 

« Khâlid ibn al-Walîd arriva un jour avec deux cents cavaliers. Ils prirent 
Najâ’3a ibn Mirâra avec treize autres personnes de sa tribu, les banî Hanîfa. 
Khalîd ibn al-Walîd dit alors : « Que dites-vous de votre compagnon ? ». Ils 
attestèrent tous qu’il est le messager d’Allah. Alors il frappa leur nuque 
jusqu’à ce qu’il ne reste plus que Sâriyya ibn ‘3Âmir qui lui dit : « Ô Khâlid ! 
Si tu veux pour les gens de Yamâma du bien ou du mal, alors fait donc 
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précéder Najâ’3a ». Il comptait parmi les nobles de sa tribu et il ne le tua pas. 
Il laissa aussi Sâriyya. Il ordonna ensuite que les deux fussent attachés par des 
liens en métal. Il appela Najâ’3a, tandis qu’il se trouvait ainsi prisonnier, afin 
de parler avec lui, alors que lui pensait juste que Khâlid voulait le tuer. Il lui 
dit alors : « Ô Ibn al-Mughîra, certes je suis musulman, et par Allah je n’ai 
pas mécru ». Khâlid lui répondit: «Entre la mort et le délaissement se 
trouve une étape, c’est l’emprisonnement, et ce afin qu’ Allah juge dans cette 
chose-là comme II le veut. Puis il le confia à Oum moutammim, son 
épouse, en lui ordonnant de le garder prisonnier. Najâ’3a pensa alors que 
Khâlid voulait juste le garder prisonnier le temps qu’il l’informe sur son 
ennemi. Il lui dit alors : « Ô Khâlid, ne sais-tu pas que je suis allé au devant 
du Messager d’Allah, afin de lui prêter serment pour cet islam, et je suis 
aujourd’hui comme je n’étais pas la veille. Et si un grand menteur est 
apparut parmi nous, alors Allah a dit : 


j h 5 3j'i i? Vi 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Et nul ne portera le 
fardeau d’autrui » (sourate 17 verset 15) 

Il lui dit alors : « Ô Najâ’3a, tu as délaissé aujourd’hui ce sur quoi tu étais 
hier, alors que tu étais satisfait de ce que ce menteur pratiquait et toi tu te 
taisais à son propos - et tu es parmi les gens les plus puissants de Yamâma - 
en tant que reconnaissance et satisfaction pour ce qu’il a apporté. [...] ». 

Observes-bien dans cette histoire comment Khâlid a considéré le silence de Najâ’3a 
par rapport à ce qu’a apporté Musaylima, et sa reconnaissance. Ou en est-il alors de 
ceux, aujourd’hui, qui montre sa satisfaction, qui aide le polythéisme, le soutient, en 
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compagnie des gens qui associent avec Allah dans Son adoration, et qui pervertissent 
la terre ... Et le refuge est auprès d’Allah. 


^ dhJb fUJLj A*S\j±i J^Jl U Sfi (‘SL-Sf! V j)\ jr Sl\ J* 

: Jl*; JlS UT cjLo^-'yi 

Le deuxième point : Parmi lesquels l’islam n’a aucune valeur sans cela, la mise en 
application de ses lois et jugements, et par la mise en pratique de cela se tient droite la 
religion, et les actions prennent aussi la droiture, comme Allah a dit : 

&Jb jJô'j 4-^ ûiis! 4 j jjlâpjj u ijIaâ jJj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « S’ils avaient fait ce à quoi 
on les exhortait, cela aurait été meilleur pour eux et leur foi aurait été plus 
affermie » (sourate 4 verset 66) 

aI)I Ù) ô <J Jüüb I y&JTJ jÏj lijj Igla' OÜU^I IjSjJ lM ^1)' 5j 

JjioJJl lyaJpîj <ÜJl IjaJpî 'yJ>ï Lgj' h ULw ÙIS” aIII 0) O <b Uaj 

aIîU Ùjlajj pzS" jl a!)I Jj ôjSji ^ ùlà O ^la 

ÿ ^ o i ^ _ I E 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Certes Allah vous 
commande de rendre les dépôts à leurs ayants-droit, et quand vous jugez 
entre les gens, déjuger en toute équité. Quelle bonne exhortation qu’Allah 
vous fait. Allah est, en vérité, Celui qui entend et qui voit tout. Ô les 
croyants ! Obéissez à Allah, obéissez au Messager, et à ceux d’entre vous qui 
détiennent le commandement. Puis, si vous vous disputez en quoi que ce 
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soit, renvoyez-la à Allah et au Jour dernier. Ce sera bien mieux et de 
meilleure interprétation (et aboutissement) » (sourate 4 versets 58 et 59) 

<UJl ja <L3 1 Uj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Sur toutes vos 
divergences, le jugement appartient à Allah » (sourate 42 verset 10) 


IjJÜ JpJl j&j ùlj bjbejû lil p&bri AÎj^i ijj 4U1 Jl lyPS I3J3 

*4 E ^ s, ** *, ^ 4 ^ .i 

çi-a> didjl Jj O aJjIijj 4Ul ùl ùjilÀj IjjUjI Jp'Jk 

ùj^JÜâJl 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Et quand on les appelle 
vers Allah et Son Messager pour que celui-ci juge parmi eux, voila que 
quelques-uns d’entre eux s’éloignent. Mais s’ils ont le droit en leur faveur, ils 
viennent à Lui, soumis. Y a-t-il une maladie dans leurs cœurs ? Ou doutent- 
ils ? Ou craignent-ils qu’Allah les opprime, ainsi que Son Messager ? Non ! 
... mais ce sont eux les injustes » (sourate 24 versets 48 à 50) 

* * > o' > , , S 6 > ' \ O , C 0 > oi ' s (Si 0 - 0 < _ - f , _ o - 0 < 

dJJl ja jaj O Jj*~j Uâl dJU rb ûl3 

j-Jlkl ^ 4JÜ1 Sj O 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Mais s’ils ne te répondent 
pas, saches alors que c’est seulement leurs passions qu’ils suivent. Et qui est 
plus égaré que celui qui suit sa passion sans une guidée d’Allah ? Allah, 
vraiment, ne guide pas les gens injustes » (sourate 28 verset 50) 
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O 5j1ûAj jî bjk*JLj lM <1*. 


î *^-$3 <Qp ùj^î CJÎ31 «i^a IgJi j£û\ jj» cJ'3' 

ÿbî ^J> o ^ui^is' *|i ^J> ùl 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ne vois-tu pas celui qui a 
fait de sa passion sa divinité ? Est-ce à toi d’être un garant pour lui ? Ou bien 
penses-tu que la plupart d’entre eux entendent ou comprennent ? Ils ne sont 
en vérité comparables qu’à des bestiaux. Ou plutôt, ils sont plus égarés 
encore du sentier » (sourate 25 versets 43 et 44) 


j-* SjjJUü. jjJ-i ja j-a '-Laj 

0U,^n 


Et ceci est ce que nous constatons chez la plupart des gens, le rejet de la vérité en 
raison du suivi des passions et son remplacement par les opinions, et tout ceci 
amoindrit la religion, affaiblit la foi et la certitude. 


(J -Ürlj ûLy M s-taï .aLS L« ja jAj IdJlüJl y^\ 

.amI j (J l ^SCd.1 jsj co!jL*JIj oL?rljJlj s.li! 

Jli IS' (2ÜÎ (J Ji4-1 -Aïj 


Le troisième point : C’est un point spécifique par rapport à la généralité qui a 
précédée, et c’est de rendre les dépôts, et de s’éloigner des interdits et des passions. Et 
de même être sérieux dans l’accomplissement des obligations et des devoirs, des 
adorations, dans l’ordonnance du bien, dans l’interdiction du blâmable, et dans la 
lutte dans le sentier d’Allah. Et nous faisons face, de la part des gens, à une pénurie 
dans cela, comme nous informe Allah de cela : 
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LP j ij&j O £j\j$Jd\ \yt-J\j â^waJl IjpU^I ^Ài?- ^jju ojJlÀi 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Puis leur succédèrent des 
générations qui délaissèrent la prière et suivirent leurs passions. Ils se 
trouveront en perdition » (sourate 19 verset 59) 


Â£-Us> jvJsLJJj ^bJl J&\ Jjiiiilj AUl l j& ÂÜjJ' CL*Jj uàJàjJ 

:J,Uj Jli LS~ \^>j L<î j»-»Lo <J A*ij L* JS"" <J 

Et par cela, l’inattention et le détournement du Livre d’Allah [a touché les gens], et la 
plupart d’entre eux se sont occupés de leur vie d’ici-bas, détournés de l’obéissance 
qu’ils doivent à leur Maître, et ils se sont rétractés de tout ce qui pourrait leur 
apporter un bien dans leur vie d’ici-bas et dans leur vie de l’au-delà, dans ce qui 
engendre la satisfaction de leur Seigneur et Maître, comme Allah a dit : 

ôldj U Igip Jp'j& Obi» T* 0*3 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Quel pire injuste que 
celui à qui on a rappelé les versets de son Seigneur et qui en détourna le dos 
en oubliant ce que ses deux mains ont commises ? » (sourate 18 verset 57) 


jjüÜl a«Â_Æ 1g {y. 1 .gj ùi ijjLj tl)l)g L*Jlj aJ a\)I -** A^Jù ^«.g > l y* 

AsS-j aJ aJ ( j>*^ 1 4 -,g A i (J jjxj l^lî 

Il est donc indispensable à celui qui veut s’exhorter lui-même, parmi ceux qu’Allah a 
accordé la capacité, l’autorité et l’application des paroles, qu’il s’attache fortement à 
préserver ces trois occasions, car elles sont trois points essentiels constituant l’islam, et 



http://bibliotheque-islamique-coran-sunna.over-blog.com/ 


certes beaucoup de gens se sont empressés vers ce qui les annule, des gens dénués de 
désir pour cela. 

<L^j iA^d^j Iç Ail! «J-IpI dld*-* II aiL*J aüI ùlî ct^daJl y» 

ObiXvd.1 Aülj ul)Lç.SM (_£jP dlî Ai*sly>j AXjJL>-j cA^^Ô L» A^; L« 


Et parmi les causes permettant de les préserver, la sincérité envers Allah, la véracité et 
le fait de s’orienter vers Allah, valoriser et considérer Ses ordres et Ses interdits, placer 
sa confiance en Lui, distinguer le bon du mauvais, car Allah va différencier tout cela 
lorsqu’il va éprouver Ses serviteurs. Méfies-toi de certains ennemis d’Allah et prends 
bien soin de qui Le satisfait, et aime ce qu’il aime, détestes ce qu’il déteste, crains-Le, 
prends conscience qu’il te surveille en permanence, et ceci est la anse la plus solide de 
la foi, et c’est auprès d’Allah que nous cherchons refuge. 
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caJÜsjIj j* Jù jj» <&\ *$\ <ül *$ «uuwmsj l« SjLà^l ^ J«æ3 

jj^ÜI i£j£ *0 JaÂ£ la Jaxi ^1 SjUi^lj 


Chapitre de l’indication de ce qu’implique la parole ‘lâ 
ilâha ilia Allah’ concernant la négation et la nullité du 
polythéisme, et la reconnaissance de l’unicité à Allah, et 
l’indication de certains points par lesquels s’annulent les 
attaches de la religion 


14 j-â5C s-LJâl jysSCl (J jl*j (J/LûJl <3_jA A® cilS”" J orj { j& l« ctüi CUP Lilj 

l^j la 1/viJl 0 *>Ua^ Aül UÎLpI — l/Ull (J (JjP li düi -l*J J 15 Ail ç <. Cl*Jl Jj*I ^ -l?-l 
J 15 qa J 15 ù|_j ^43 aü! aJ[ V J 15 ^ :— < j!sj l*j 


Ce qui m’a poussé à rechercher dans ce sujet-là est ce qui m’est parvenu d’un 
homme, qui déjà avant d’emprunter les voies de la division, exagérait déjà dans le fait 
de rendre mécréants les gens pour des choses pour lesquelles aucune personne de 
science ne rendait mécréant auparavant. Puis, lorsqu’il se noya dans ces voies-là — 
qu’Allah nous préserve des égarements, ce qui en apparaît et ce qui en est caché -, il 
prétendit : « Toute personne prononçant l’attestation de foi est préservée et 
immunisée [toute sa vie], et ce, peu importe ses paroles par la suite ». 


a^»J5"" aüI U le - «aSj jli <ui5" aüI *^l aJI ^ ùl |»-LpI aüIj J^ïli 

cÂJÎp (3 Âjîl j â*>CaJl Ajlp l$Jjt?r (JjJl ( jA 5 >l>- , ^l 2uj£' âjjJtilj 

i^ltJ J 15 la S" Ai) âiL*Jl iaüI tSy* C-p <Li^n 
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Je dis donc, et le succès provient d’Allah : Saches que « la ilâha ilia Allah » est une 
parole de paix, c’est aussi la clé de la maison de la paix, et Allah l’a également 
nommée « la parole de la piété », et « le lien solide », elle est aussi « la parole de la 
sincérité », parole qu’ Ibrahim (alayhi salant) a placé comme stable dans sa 
descendance, parole qui contient la négation de toute adoration vouée à autre 
qu’Allah, et en même qui contient la sincérité dans l’adoration pour Allah seul, dans 
toutes ses catégories, comme Allah a dit : 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Et lorsqu’Ibrahim dit à 
son père et à son peuple : «Je désavoue totalement ce que vous adorez, à 
l’exception de Celui qui m’a crée, car c’est Lui, en vérité, qui me guidera » 

(sourate 43 versets 26 et 27) 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Et j’ai suivi la religion de 
mes ancêtres, Ibrâhîm, Ishâq et Ya’3qûb. Il ne convient pas d’associer à 
Allah quoi que ce soit. Ceci est une grâce d’Allah sur nous et sur tout le 


compagnons de prison ! Qui est le meilleur : Des seigneurs éparpillés ou 
Allah, PUnique, le Dominateur suprême ? » (sourate 12 versets 38 et 39) 




monde, mais la plupart des gens ne sont pas reconnaissants. Ô mes deux 


^aIsj jÂj Je 13 Ùj Âsy‘\ <UJl jl 
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Dans une traduction approximative du sens du verset : « Dis : « Devrais-je prendre 
pour allié autre qu’Allah, le créateur des cieux et de la terre ? C’est Lui qui 
nourrit et personne ne Le nourrit » (sourate 6 verset 14) 

Lj jkj % 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Dis : « Chercherais-je un 
autre seigneur qu’Allah, alors qu’il est le seigneur de toute chose » (sourate 6 
verset 164) 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Dis : « Chercherais-je un 
autre juge qu’Allah, alors que c’est Lui qui a fait descendre vers vous ce 
Livre bien détaillé » (sourate 6 verset 114) 

L* <uJl 4 j 1 <UJl ja I Lgjl J.3 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Dis : « Il m’a seulement 
été commandé d’adorer Allah et de ne rien Lui associer. C’est vers Lui que 
j’appelle les gens et c’est à Lui que se fera mon retour » (sourate 13 verset 36) 


Jr. â.îL*Jl “4 aJLuj Aj Ail! yi jî jjjL oy>- T aJjI y» 

V aIaIj y» flçljJlj L» JiS"" A\) 

dJÜi t_î Jdj .<üll V| aJI V JjJ-La jjn J (Jiî aJ y» ytiZ V iJlftj ‘4^ d [39 

VI aJI V IjJji ûî Jl jJL- j aJLp aOil J y* j *_aUo U. j»^lî t aJ IjiliJl Li yjÿ jliS" 


: \jJLS 


http ://bibliotheq ue -islamiq ue-coran-sunna.over-blog.com/ 


Et le coran, de son début à sa fin, réitère que la religion d’Allah, celle pour laquelle II 
a envoyé Ses messagers et révélé Ses livres, c’est la sincérité vouée dans le culte à 
Allah Seul, sous toutes ses formes, et que rien n’appartient à autre que Lui, et de 
même le désaveu du polythéisme et de ses adeptes. Allah nous dit (dans une 
traduction approximative du sens du verset) : « Et combattez les jusqu’à ce qu’il 
ne reste plus de troubles et que la religion soit vouée exclusivement à Allah » 
(sourate 8 verset 39) De troubles, c’est-à-dire de polythéisme. Et cela est évident, 
même à celui qui a un minimum de clairvoyance. Et tout ceci est ce qui découle de la 
parole « là ilâha ilia Allah ». Les mécréants de Quraïsh savaient cela, mais ils ne s’y 
sont pas soumis. Et quand le messager d’Allah (alayhi salat wa salam) les appela à 
prononcer cette parole et y croire, ils répondirent : 

'jJLd ùî $! d*^"' 

Sljj lia ÙJ 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Réduira-t-il les divinités 
à un seul Dieu ? Voila une chose vraiment étonnante. Et les notables 
partirent en disant : Allez-vous en, et restez constants à vos dieux, c’est là 
vraiment une chose souhaitable » (sourate 38 versets 5 et 6) 

^ 1 g p\ Lo. ^ dl ^ .3® (3 ctyjLL fàj 

L&l W® Cf* lijJL i jA ^ ^ iOjLâJ 

Lç ol cfUà amL âtaldJ 

4j aAI Ijili jl c£»À!l ùy«-Ld.l 

J,ljJ Jli L S ' cdÜi (_dl£ (jj-s d^ Cf* ®djdlj d 
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Et les gens ont atteint des degrés différents dans la compréhension, la croyance et la 
mise en pratique de l’unicité contenue dans la parole « la ilâha ilia Allah », de degrés 
vraiment espacés. Parmi eux, certains l’ont dite avec science, sincérité, et véracité, et 
tout ca du fond de leurs cœurs, ils ont agis selon ce qu’elle implique, donnés leurs 
droits à cette parole, ils ont pris en animosité les polythéistes, ils ont aimés les 
monothéistes, les premiers comme les derniers de cette communauté, et se sont 
ensuite tenus droits et fermes sur cela, sans accomplir ce qui pourrait annuler cette 
parole. Ceux-ci sont les musulmans, les croyants, qui n’ont point souillés leur foi par 
une quelconque forme de polythéisme. Ils ont remerciés Allah pour les bienfaits ainsi 
récoltés, en récompense de leur sincérité et du rejet envers quiconque s’oppose à 
cette religion, comme Allah le dit : 


IjiÜ&ul p 4ÙI Ujj jjJJl b\ 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ceux qui disent : « Notre 
seigneur est Allah » et qui ensuite se tiennent sur le droit chemin » (sourate 46 
verset 13) 

. L« JS" Oji 4 +S IjdpîfcXj ûf Jübl 

l^Jli 43» : Jlï [13 ;i •[ Uî.»»o 1 fyj <UJl Ljj 

Et le but ici est la seigneurie spécifique, et c’est de prendre leur Créateur, leur Roi, le 
Gérant de toute chose, comme adoré en dehors de toute autre chose. Ibn Jarîr — 
qu’Allah lui fasse miséricorde - rapporte d’après Anas ibn Mâlik - qu’Allah soit 
satisfait de lui - que le Prophète (alayhi salat wa salam) lu la parole d’Allah (dans une 
traduction approximative du sens du verset) : « Ceux qui disent : « Notre seigneur 
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est Allah » et qui ensuite se tiennent sur le droit chemin » puis dit : « Les gens 
l’ont dite, et après cela beaucoup ont mécru ». 


ad* oJi d~JLi i_î ji- Vj < 0 Jl V| aJI V JjjL ^ 

<LiVI ail^il <j* AjLjI At-J-i l~* ^ÂdVI f aMU Lj A-Âî P <L>_Jâ*JI 

^ 1 p » Jl*Jl j_» Ld"" JjjL b a 1 ^?t Js^i dlbj tAj J_ç>-ji]l (J,l Ipo cdlb 

^ Vj iil VI ^JÜ *ds JUî <à VI dL*Jl V :JL^Ü J U bis t <üi 1 VI aJI V ^ j£\ 
I» d^Jl iâiL*Jl ^IjJ I J - 4 dlb Jd»lj CAj P VI Jdjà Vj 

Et certains disent cette parole sans en connaître le sens, ni sans savoir ce qu’elle 
indique dans son affirmation. Il applique par ses actes du polythéisme et la 
divinisation à autre qu’Allah, alors que cette parole grandiose implique le contraire, et 
il nie ce qu’elle affirme concernant l’unicité d’Allah. Et ceci à cause du laxisme et de 
l’ignorance de ce qu’il prononce, et comme ceci est répandu auprès de la majorité de 
ceux qui disent « la ilâha ilia Allah ». Lorsqu’un monothéiste dit : « Il n’est pas permis 
de vouer une adoration à autre qu’Allah, alors n’invoque personne d’autre, n’espère 
de personne d’autre, ne place ta confiance en personne d’autre, et autre que cela 
parmi les formes d’adoration» ils rejettent ces paroles par leurs cœurs et par leurs 
langues. 

.^^ddl ^ a'IvfiJl a*1p 4 \i! (Jb (^dJl I Old ^ OuûJl J Ls 

jl/yt ùl (3 jJ-l jJ-fcl âJV -5 Abj : Jli . LdL-*^ jl ;Jlï al^V 13} û*d® ^jp dl-i L* 
.jl/yi jv-ftjlâ (3 Ai?r^Ll 8*dpJ «Lyol^Svii ^~LaJb ilixpVI Aj ù/il bl VI V ÙddJlj 
^^xjI . ^ ^“âyg ld*j (j^isLill jUS^I (3 ,^«llj (jyffid.1 û^jj Ua>- ld*j 

L’imâm an-nawâwî -qu’Allah lui fasse miséricorde - dit en commentaire du hadith 
de Sa’3d — qu’Allah lui fasse miséricorde — a propos de ce qu’il a dit au Prophète 
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(alayhi salat wa salam) : « Que dis-tu as son propos ? Moi, je vois que c’est un 
croyant ». Il répondit : « Ou un musulman ». L’imam an-nawawî dit : « Cette 
parole contient la preuve que le chemin des gens de la vérité dans leur 
parole, c’est la reconnaissance avec la langue, et cela n’est profitable que si 
cela est rattaché à la croyance du cœur, contrairement à la croyance des 
karrâmiyya et des murji 2 a qui estiment que la reconnaissance orale suffît. 
Ceci est une erreur que rejette l’unanimité des musulmans, et de même les 
textes qui indiquent la mécréance des hypocrites, dont ceci est leur 
caractéristique ». Fin de citation. 

jlf^l ja aJü <J 4jî Jiftli Jjloî ^ ûta lili :cJiS 

: J,l*j Jli L S 

Je dis : Si une personne prends comme religion le polythéisme et rejette l’unicité, 
ceci est un témoignage clair que son cœur ne contient pas le moindre degré de foi, 
comme Allah nous informe : 

pA lil ja jjdll lilj y jtpl ôjtüiil YsY j aJJI lilj 

Dans une traduction approximative du sens du verset : « Et quand Allah est 
mentionné Seul (sans associés) les cœurs de ceux qui ne croient pas en l’au- 
delà se crispent et quand on mentionne ceux qui sont en dehors de Lui, voila 
qu’ils se réjouissent » (sourate 46 verset 45) 


idjiS" âJjÏ j» ajIxS" 3 *^4 ojjî L« 
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Et que celui qui désire le bon conseil pour lui-même observe attentivement ce 
qu’Allah réitère à plusieurs endroits dans Son livre comme preuves de l’unicité, et à 
titre d’exemple la parole d’Allah : 

jjJ J l dJÜi <Jü' âjkà lly- jjIJÜ dJLgirj 

j.» Ijiÿîj ôjÜjIj <ÛJ j-y» * jailli JÜTÎ 

Uj yj^- ^ l*-y Ijillj 'j3ji 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Diriges tout ton être vers 
la religion, exclusivement pour Allah, telle est la nature qu’Allah a 
originellement donnée aux hommes - pas de changement à la création 
d’Allah Voila la religion de droiture, mais la plupart des gens ne savent 
pas. Revenez repentants vers Lui, craignez -Le, accomplissez la prière et ne 
soyez pas parmi les polythéistes, parmi ceux qui ont divisés leur religion et 
sont devenus des sectes, chaque parti exultant de ce qu’il détenait » (sourate 
46 versets 30 à 32) 

Jy~"j ûl aüI *)[l «Aij ùj-ïîUJj 4 

ljs.Ur li. A\ll Idjfc dJ-tP yJLc- IjysÜâj jij (jydL-J.1 ùj^»yv2J_j ùySjjj 

jLâi ol-tSjjAj ;ùyïîbi.l] ^<UJl dJjJ 4^ il t j- aJ y^j 

:>3 P ^ 

Parmi ces gens se trouvent également les hypocrites, ils attestent côte à côte avec les 
musulmans que nulle divinité ne mérite d’être adorée en dehors d’Allah, et que 
Muhammad est Son messager, et ils prient, donnent l’aumône légale, jeûnent, et 
combattent dans le sentier d’Allah avec les musulmans, ils ne leur montrent aucune 
hostilité en apparence, et malgré cela, Allah les a démentit lorsqu’ils sont venus au 
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Messager d’Allah pour lui dire (dans une traduction approximative et rapprochée du 
sens du verset) : « Nous attestons que tu es le Messager d’Allah » (sourate 63 
verset 1) Leur attestation est venue, appuyée par deux termes grammaticaux de 
confirmation et d’appui « le lâm » et « innâ » mais Allah dit à leur propos : 


J-*»*) ^-SUjÎ IjJÀjI * 0} JlgJLi dJJ'j dJj-bp dJjJ ^Jju lÛlj 

JjÿÂÀ j ji-gjyli bfë P ' J $ pPk * ùyUAj \jj\È ' U frUo <UJl 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Allah sait vraiment que tu 
es Son messager, et Allah atteste que les hypocrites sont assurément des 
menteurs. Ils prennent leurs serments pour bouclier et obstruent le chemin 
d’Allah. Quelle mauvaise chose que ce qu’ils faisaient ! C’est parce qu’en 
vérité, ils ont cru puis rejetés la foi. Leurs cœurs, donc, ont été scellés, de 
sorte qu’ils ne comprennent rien » (sourate 63 versets 1 à 3) 


ÿA jt -4 ^15 tciiidJ (jUll ^ ^ jï oLVI a-L* 

jS'i U» Cjbjl iljjJl (J ijlâS' Aj L» dhi jJ-j 


Et le sens de l’argumentation de ces versets est que leur témoignage et leurs actes ne 
leur profitera en rien alors qu’ils ont en eux ce qui contredit cela, car ils ont accomplis 
cela avec ignorance, doute, soupçons et autre que cela parmi ce qui en fait d’eux des 
mécréants, qui entreront au plus bas du Feu de l’enfer, et parmi leurs caractéristiques, 
ce qu’a mentionné Allah au début de la sourate al-baqara : 


lyül bij— aJj 5 (Jl — ùjjpsj IjjlS” Loj ^Jî LiSXit- Ùfiy âJJl jjjfcilji jfi'j* ^ 

jp%j Uil Ul lyJll t lilj U«T lyjll Ij^sT jjijl 
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Dans une traduction approximative du sens du verset : « Il y a dans leurs cœurs 
une maladie (de doute et d’hypocrisie) et Allah fait croître leur maladie. Ils 
auront un châtiment douloureux, à cause de ce qu’ils démentaient. Et quand 
on leur dit : « Ne semez pas la corruption sur terre, ils disent : « Au contraire, 
nous ne sommes que des réformateurs ! ». Certes ce sont eux les véritables 
corrupteurs, mais ils ne s’en rendent pas compte » (sourate 2 versets 10 à 14) 


t^jA î-^jA y dUà 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ils sont indécis (entre les 
croyants et les mécréants) n’appartenant ni aux uns ni aux autres » (sourate 4 
verset 143) 




Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ils disent avec leurs 
bouches ce qui n’est pas dans leurs cœurs » (sourate 48 verset 11) 


ÙyiLlâ *4 Aljîû 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ils vous satisfont de leurs 
bouches tandis que leurs cœurs refusent, et la plupart d’entre eux sont des 
pervers » (sourate 9 verset 8) 


C-JlS" (il dJlî i<u2Lj «üLçjj i_2UiJl cJjJÜI Lly 

OIS" yJ il t(JyÂ il 2Jli s- «LftUi 4jls (JjUiAj ^ L»lj ul)Lc*yi 
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l« aJ Joj*j Ji lijJjlç lljlo dsl Ml aJI M J yk <y* Ois 2JUi lJ^p lit .dlii JyJjtç J^*J 

I (J,l*J Jli Li" Cjt-UJl ^gi p Â^lâx^MI j* Ajtic 

Et ce qui est visé ici par la prononciation de cette parole, c’est que si cela n’est pas lié 
à la science du cœur, sa foi et sa certitude, elle n’a aucun profit. Et les actes ensuite 
viennent confirmer cela, s’ils font partie de ce qui engendre la validité de la foi. Par 
contre, agir en fonction de ce qui contredit cela, alors ceci est une preuve claire du 
mensonge de son auteur, car s’il aurait été véridique, il aurait agit en fonction de ce 
que cela implique comme actes. Si cela est compris, alors tu comprendras bien que 
parmi ceux qui disent « la ilâha ilia Allah » certains le disent en connaissance de ce 
qu’indique cette parole, mais il se peut qu’il la contredise par une chose qui empêche 
la droiture avec science, comme Allah a dit : 

jj» ç.1^- jïlj Jjl ol JjiÉ' jailli Jj is*- aJJI ^ lité <üJb li«T JyiÜ JJ» I jfij 

jjill aJÜI * j~Jbdl ^ Uj âlh dr^i' ^ bl jJjiid dJuj 

Dans une traduction approximative du sens du verset : « Parmi les gens, il en est 
qui dit : « Nous croyons en Allah », puis, si on les fait souffrir pour la cause 
d’Allah, ils considèrent l’épreuve de la part des hommes comme un 
châtiment d’Allah. Or, s’il vient du secours de ton seigneur, ils diront 
certes : « Nous étions avec vous ! ». Allah n’est-il pas le meilleur à savoir ce 
qu’il y dans les poitrines de tout le monde ? Allah connaît parfaitement les 
croyants et connaît parfaitement les hypocrites » (sourate 29 versets 10 et 11) 


ù! 4j jj* ^^3 — ^bM! (J OjS'i l» 
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Observes donc bien attentivement ce qu’on mentionnés à propos de ces versets, les 
savants du tafsîr, et ce qui m’empêche ici de mentionner leurs paroles est que mon 
intention première fut de faire une épître courte. 


4JI ^ JjS IjSjU s-yjl ^ ysSj ^»*>LJl j aJs- Jj-*j ijÿ Llj 

«ccJlj ^l>r <3 *jj g - " j (3^ jS" (3 jjj.Ly2iXj ijjiS"" «cLa?- ÿi 

: JbJ amI JjS _j.jLJ.1j 


Lorsque décéda le Messager d’Allah (alayhi salat wa salam), et que mécru ceux qui 
mécrurent parmi les tribus arabes, malgré qu’en apparence ils ne délaissèrent pas la 
parole « la ilâha ilia Allah », et parmi eux nous trouvons les Banî Hanîfa, qui ont 
mécru en attestant de la prophétie de Musaylima, et avons l’histoire connue, 
rapportée dans les deux recueils de hadiths authentiques et les masânids, de ‘3Umar et 
Abû Bakr — qu’ Allah soit satisfait des deux Observes, de même, la parole d’Allah : 


IjjjaAj J JjJjj AjJÎj jJJUÎ ÇJdjj Jfi uT UJ1 jiü jdj 

jJu pÿg JÏ 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Et si tu les interrogeais, ils 
diraient très certainement : « Vraiment, nous ne faisions que bavarder et 
jouer ». Dis : « Est-ce d’Allah, de Ses versets (le Coran), et de Son messager 
que vous vous moquiez ? » Ne vous excusez pas. Vous avez bel et bien 
mécru après avoir cru » (sourate 9 versets 65 et 66) 


-jjJ-lj jwjJt <3 jj 4JL» cJjJ Jjjj v 
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Et la cause de sa révélation, et ce sur qui elle fut révélée, est connue et cela est 
rapporté dans les livres de tafsîr et de hadiths. 

CïjÂÀsjij <3 ^ aüI jÂ*lt dddjl l)15j 

d jî cilidS^ tajJli Lç aUI 

Ce groupe de personnes était en compagnie du Messager d’Allah (alayhi salat wa 
salam), à l’expédition de Tabûk, ils priaient, donnaient des aumônes, combattaient, et 
malgré cela, Allah les a rendus mécréants pour ce qu’ils ont dit, et voici Sa parole à 
leur sujet : 


jJu \ 3 ^ ji^h îüjù’ jiij U aJÜU 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ils jurent par Allah qu’ils 
ne l’ont pas dit, alors qu’en vérité ils ont dit une parole de mécréance, et ils 
ont rejetés la foi après avoir été musulmans » (sourate 9 verset 74) 

ij&J jl Jl çhA v < — âj cJji j»j lijjj J 

Et la cause de sa révélation, et ce sur qui elle fut révélée, est connue et cela n’a pas 
besoin d’être mentionné ici. 

jfi ji-aÜT lUi * j* j>t /& 3 jÀ a IoA ù ù* 

U dJJl Uj 4J jlJÜ pjj ^3 llUi ^ * ùjjpyt# Ijjjij 4 j Ijirfsj 

ùjjiïsj l^lS' UjJ dj4Pj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Et parmi eux il en est qui 

avaient prix l’engagement envers Allah : « S’il nous donne de sa grâce, nous 
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payerons certes l’aumône légale, et serons du nombre des gens de bien. 
Mais, lorsqu’il leur donna de Sa grâce, ils se montrèrent avares et tournèrent 
le dos en faisant volte-face. Il a donc suscité l’hypocrisie dans leurs cœurs, et 
cela jusqu’au Jour où ils Le rencontreront, pour avoir violés ce qu’ils avaient 
promis à Allah et pour avoir mentis » (sourate 9 versets 75 à 77) 


objJîp y» (J î^il amI jjiJL* 

Que la personne, en lui-même, craigne donc Allah et qu’il craigne la punition de ses 
péchés. 

y» lljio <ÜJl yj \Â>y iij IJiSjj IjJAjI jjJJIj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ceux qui ont édifiés une 
mosquée pour en faire un mobile de rivalité, d’impiété et de division entre 
les croyants, qui la préparent pour celui qui auparavant avait combattu 
Allah et Son envoyé » (sourate 9 verset 107) 

ji-® (J j . a))I a))! aJI ^ ùjJyâj jAs- jjÎ 

(J aMI Jlîj c Jl y» oj y*\ L« aMI ûl ( J-i il-lP (J IjJlS"" 

Et ceci est pour Abu ‘3Amir al-Fâsiq. Lui et les autres cités plus haut disaient « la ilâha 

ilia Allah, Muhammad raçûl Allah ». En apparence, ils étaient parmi les ansars, avant 
qu’Allah ne dévoile ce qu’ils tenaient secret comme mécréance. Et Allah dit à leur 
propos : 


£kjb ÙÎ J* Jljj ^ 
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Dans une traduction approximative du sens du verset : « La construction qu’ils ont 
élaborée sera toujours une source de doute dans leurs cœurs, jusqu’à ce que 
leurs cœurs se déchirent » (sourate 9 verset 110) 

âjLâS"" alJ^i C-ij ad* Jjlç Ois-jLf .OjJ»L 

«Jusqu’à ce que leurs cœurs se déchirent » : C’est-à-dire : Par la mort. Et le 
Coran et la sunna sont remplis d’exemples tels ces preuves. Et parmi ce que nous 
venons de mentionner, il y a là des choses suffisantes pour celui qui demande la 
guidée, et certes le succès provient d’Allah. 


j-*j CAill y* oç.\j» *lxj> coLjJbdl aJjs y* Ail didjl y* çàj L» Ji* O» ^Sj jj» 

^Lo-pL Ji^P lit y* 4 j t^JjP 4j L»j y* 4j ciEJjl 4j t_ÂlS"" L« jl j*1*j 

ùT^Âii .(jÇCajil (J oLiil aüI Jffij P 

tjt-^-dp am! l y2jLt\ L« t-çp’-yàL IjLju ùi (_1,| ajpffiL ^jxLül (Jl Ld 01 j<dp L*.yg a 

aJ^-J Ail ji-iLa-p! L «/? 1 Col^c L« aiLp <UP jv-AL^ La 

Est-ce que celui qui tombe dans les mêmes choses que dans lesquelles sont tombés 
ceux-là, pense être préservé du châtiment. Il n’y a auprès de lui aucun désaveu pour 
Allah, et il sait que ce dont ceux-là ont été chargés, il en sera chargé de la même 
façon après eux, et la punition qu’ils ont subis, il la subira de la même façon par la 
suite, s’il agit comme ils ont agit et prend leur chemin ? Nous demandons à Allah la 
fermeté dans la religion et le suivi du sentier des croyants. Et celui qui médite le 
Coran, en recherchant la guidée, il saura que les messagers n’ont été envoyés aux gens 
que pour les prêcher à la mise en pratique de l’unicité qui fut enseignée, et qu’ils 
accomplissent ce qu’ Allah a rendu obligatoire, qu’ils s’éloignent de ce qu’il leur a 
interdit, comme le polythéisme, et qu’ils vouent leurs actes à Allah seul. 
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ùï (J auL il -lo-jdl id* jyk ay>-T (J,| aJjÏ jt_Jâ*Jl oT^ÂlIj 

dDiSj . ûC ^w5jb AjoIjjj lijJÜl ^Âiij l j/^s>-^\ jjÂ j oJ*£ jJâjli . aj^P 14 -t-O 

^jjJl Âj^P Ü» ulîClt a^?rjJl ^Ip \)j^3 dJ-ta (_J,| <-Lûiy d-wOl^-^l 

A^j^j\ j-^c- ( j/s[ r Sjb C^/^" 7*S3 ùLc^H Jju dJ-JÜlj <_-jjJl ^J^oii.1 

lî| ajjjP- ®J)_/^' ^bCu^ll (^P a * 1 Lf}» !<UP Aill (jJ ^^P Jlï CS" C^*^P*yi 

«<jIaL^-I ( ^7*i (^r 4 ^bCu^ll (3 Cuj 


Et le noble Coran, de son début à sa fin, nous rappelle cette unicité, et nous interdit 
le polythéisme dans l’adoration vouée à Allah, celle qui ne vaut à personne d’être 
accordée à part Allah. Ecoutes-donc et regardes bien, tu trouveras alors dans ce 
Coran la sincérité et l’ensemble des lois, [et de même] la négation du polythéisme et 
ce qui en découle, d’un éclaircissement limpide. Et de même les hadiths et les 
biographies de nos savants t’orienteront vers cela et te le répéteront de la plus 
complète des manières et du meilleur éclaircissement. Malgré tout cela, l’islam devint 
étrange, et en raison de la généralisation des pervers, le doute apparut après la foi, et 
les cordes de l’islam se détachèrent en fonction de l’éloignement des gens de ces 
siècles remplis de science, comme a informé de cela ‘3Umâr ibn al-Khattâb - 
qu’Allah soit satisfait de lui - : « Les liens de l’islam se dénoueront un par un, 
lorsque grandiront dans l’islam des gens ne connaissant pas la période 
antéislamique ». 


cLo-Ü-l (3 «.l?r loi' CAjill (3j ^ ëtalstLlj Aül (3 A\ll (3 aj^P bîj 

aljii <Us- jjiSvJl Jl>- tSj dJlj c««Üll ^3 ^jëâJlj <Ü )1 ^3 

^l*Jl aUL âjî J y>- tal^plj a^P Olj talyfcj Ajtd? (3 Vj talji 4+æàjj 


jt-JâjJl 
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i 


Et parmi ce qui annule ces liens-là, [la négligence] de l’amour pour Allah, et de la 
haine pour Allah, de l’alliance et du désaveu pour Allah, comme cela est venu dans 
un hadith authentique : « Parmi les plus forts liens de la foi, l’amour et la haine 
pour Allah ». Malgré cela, tu vois l’état de la majorité des gens aimant selon leurs 
passions et détester selon leurs passions. Ils ne s’apaisent qu’avec celui qui concorde 
avec eux dans les suivis et les passions, et ceux avec son souffle s’accorde. Et il n’y a 
de force et de puissance qu’en Allah. 

L»!j La!j ÂjLlliA l»l uü)1 ^! aJ| ^ yA ygi a!_Lyj_j iis' 4^ J jS ù! 

ilÿ J Aj\js-j AjLÏPj a\)! «X**j! ^ jÂl) ù! t(_£yÂiJ! 4. «JS"” AÜll û! dJ-iî jjJL tL«!yj! 

l C4AP Ai)! ^ U il y J 4j Ai)! jÀ L« Jlilalj (J,L*J Ai) âjL*Jl { yS^sA- !j ^aIa! yyj 4 Aa âs-tj-Jtj li^JÜ! 
0 1 (_£yAX J I y> 1 t_ «■»,«,>- yj ÿLlt/ « J 15 . Ai) 1 I ■üSj . Ai) I AS-j^m La aIS"" dJJ .5 (3 

i— jULp- i — A ü! yA jyj ^Lf- Ai) I 4 . 4^ Û[j c Ai)! t_j!y 4i)! y^ 4 jy* ^ Aplia; 

«aÜl! 

La conclusion est que chaque parole et acte qu’Allah aime et agrée s’implique dans la 
parole « là ilâha ilia Allah », soit en concordance, soit en implication, soit en 
obligation. Et cela explique pourquoi Allah l’a nommée la parole de la sincérité, et la 
sincérité, c’est que le serviteur craigne la colère d’Allah et Son châtiment et punition 
en délaissant le polythéisme, et qu’il se désavoue de ses adeptes. Et de même, c’est 
vouer son adoration sincèrement à Allah, appliquer Ses ordres et s’éloigner de ce qu’il 
a interdit, et suivant par cela uniquement le chemin de la législation apposé par Allah 
et Son messager. Les prédécesseurs ont définis la sincérité comme cela : « C’est 
d’agir en obéissant à Allah dans Ses ordres, avec une lumière provenant 
d’Allah, en espérant Sa récompense, et de délaisser la désobéissance à Allah, 
avec une lumière venant d’Allah, en craignant Son châtiment ». 
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*}[» : JU l ^»*}b-Jl j abb^Jl 4*1 p (j-Jl ( jf- -q^j (j-j a\s1 -1*p jIu-c'^Ij a^L* ^Xojül ^>-!j 

^1 J 15 .«j*»Lll <b U-« \jj&- <U j*>b *iî t» £Uj jJLjl j^ dj^j ùl J-*ll ^Lj 

ijiJUaJl JL> y j J 15 [13 \yÜ£*\ p ÜS\ Üjj IjJli jjJÜI 6} :aJjS J ai ( a j^-j Âj^j 

s.L?r^Jb ^!j < i^ibb i 1-b al^>-a b» pj£jlji> lyaixb ji (_£l ca^-o A^C A^P IjXÔxb ^Jh 

aJ y ûjté ^ <&! V} Ùy4 *y Jj aJLp JS>)L 

Et l’imam at-Tirmidhi — qu’Allah lui fasse miséricorde - ainsi qu’à Ibn Mâjah, qui 
rapportent d’après ‘3Abdallah ibn Yazîd que le Prophète (alayhi salat wa salam) a dit : 

« Le serviteur n’atteindra pas le degré des pieux tant qu’il ne délaissera ce qui 
contient un mal, pour ce qui n’en contient pas ». Ibn Taymiyya - qu’Allah lui 
fasse miséricorde - a dit en explication du verset : « Ceux qui disent : « Notre 
seigneur est Allah » et qui ensuite se tiennent sur le droit chemin » : « Abû 
bakr - qu’Allah soit satisfait de lui - a dit : « Ils n’ont pas déviés en avançant 
vers Lui, ni à droite, ni à gauche, c’est-à-dire que leurs cœurs ne se sont pas 
détournés vers ce qui est autre que Lui, avec l’amour, la crainte, l’espoir, la 
confiance ... Au contraire, ils n’aiment qu’Allah et ils n’aiment que pour 
Lui ». 


(3 Jbâi ^*4j yj5sj b»j A^lp JjUL b tS- 1 ^Jb» -Lp- y ^bb*Y b^t*^ Jlâj 

f t î jf- lil »l*j ùbob^JÜI s.bkl*Jl aJp b» ^1 p JjULï bl 3jJrl 

^Jlp bst^ UJIjp! ijjjbs <. ^j\ 


Et notre sheikh, le sheikh de l’islam, Muhammad ibn ‘3Abdel-Wahhâb — qu’Allah lui 
fasse miséricorde — a dit : «J’ai été questionné sur la cause de notre combat et 
sur les raisons pour lesquelles nous rendons mécréant quelqu’un. J’ai 
répondu : Nous ne combattons que pour les sujets sur lesquels il y a 
unanimité des savants, et ce sont les deux témoignages de la foi, après que la 
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personne ait eu connaissance de leur sens, puis rejette cette parole. Nous 
disons donc que nos ennemis, autour de ce sujet, se divisent en plusieurs : 

y Jty (3 o!iLâxp*yi û.1a OÎy ^aJ aüI «^>-yx!i y* * — y* 

)Jj C<0iS aIS' ÙjSv. J aIaI JjlSj C<U£- aJ^v-cj <Ü)t (^jJl iij-iil 4j! ^Ljl t Jlp y2 

j»JLs Jj-CjJl y3 <_J îjp 4j*y 4 4 _Lj LS j jS\£~ \X$S iijJ ^y <Uî Jl> 0 4^i*j Vj «-Lp-yjl (J,l C.-Âxb 

^y iijJÜI aJ J^O ^y Jy^J' JP ji Ajl ^ caSjÔ ÿSyS.\ yï ui^Py 

Le premier : Celui qui sait que l’unicité est la religion d’Allah et de Son 
Messager, et que toutes ces croyances liées aux pierres, aux arbres, aux 
humains (morts), malgré que ce soit la religion de la plupart des gens, tout 
ceci n’est que du polythéisme au sujet duquel Allah a envoyé Ses messagers 
afin de l’interdire, et de combattre ses adeptes afin que le culte tout entier 
soit voué à Allah, et que finalement [après cette connaissance-ci], il s’en 
détourne, n’agit pas en conséquence, ne s’y soumet pas, et ne délaisse pas le 
polythéisme. . Celui-là est un mécréant et nous le combattons, car il connaît 
ce qu’est la religion du Prophète (alayhi salat wa salam) mais ne la pratique 
pas, et il reconnaît que les autres pratiques sont du polythéisme mais il ne les 
délaisse pas, malgré le fait qu’il ne déteste pas la religion d’Allah, ni ceux qui 
y sont soumis, et de la même façon, il n’éloge pas les polythéistes ni ne 
l’embellit à d’autres. 

Xs- y ç-X» (J ûh-’J J^ 4 ^ ^ AjLp.sI y J «jJl yi <3 tjjLo liJJi <— ^p y» -<3^ 

tJjSn y (Jà-pî 4/ J y L 5 ^ f-4-^y j-âjUj { J^ yjy yLiSljy 

; aJ y* AJy 
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Le deuxième : Il connaît cela, mais il se permet d’insulter la religion du 
Prophète (alayhi salat wa salam), il éloge ceux qui adorent Yûsuf et al- 
Achqar et Abû s 3Alî et al-Khidr, et il les préfère à celui qui unifie Allah et 
délaisse le polythéisme. Celui-ci est d’une mécréance encore pire que le 
premier, et à ce sujet, nous citerons la parole d’Allah : 


<u IjàjP U ^Aç.1 9: UJLi 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Quand donc leur vient 
cela-même qu’ils reconnaissaient, ils refusèrent d’y croire » (sourate 2 verset 
89) 


jiSsil <Uiî Jju ja àlj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Et si, après le pacte, ils 
violent leur serment, et attaquent votre religion, combattez alors les chefs de 
la mécréance » (sourate 9 verset 12) 


■4? J j* 


djï aJj <. ÿlS" tJigi l Js- jâj i 


Le troisième : Celui qui connaît l’unicité, l’aime elle et ses suiveurs, qui 
connaît le polythéisme et le délaisse, mais il a de la répugnance pour celui 
qui entre dans l’unicité et il préférerait qu’il soit resté sur le polythéisme. 
Celui-ci est également mécréant, et nous pouvons citer à son sujet la parole 
d’Allah : 


^UpÎ Ja^-U aJÜI JjJî U dlté 
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Dans une traduction approximative du sens du verset : « C’est parce qu’ils ont de 
la répulsion pour ce qu’ Allah a fait descendre. Il a donc rendu vaines leurs 
œuvres » (sourate 47 verset 9) 


(3 Jjd âjljjt) ùj^v2J ajJj Jjd dS" Id* y» y> 

i jilS"" Idajl dlç ajJj ^ ^JjULî 4<dp <J~*i 4jd?j ùî ajdpj 

<u5dc «Col a\j*\ ùi jJj cjjtâ Ajd?j JflyL dd!i <uSdc ùUâ^j ^Lv 5 4Jjû aj)j-4 jJ j*j£U 
aJLp <üll yi çbi <U*oijj dlç .ilgd-t ^Js- I» cjjtâ ddidj V} jv^xijl^ 

<&l J 13 y£ j3lS^ld$3 4 jçSd d j\S^ 13 j â*dvfiJl 

Le quatrième : Celui qui est sain de ces défauts précités, mais les gens de sa 
contrée expriment clairement leur hostilité à l’unicité, et sont attachés aux 
polythéistes. Ainsi cette personne donne pour excuse qu’abandonner sa terre 
est difficile pour lui. Et il est alors contraint de combattre les gens de 
l’unicité au côté des gens de sa contrée, et il le fait par ses biens et sa 
personne. Ainsi cette personne est aussi un mécréant parce que si ces gens 
lui avaient ordonnées d’abandonner le jeûne du Ramadan et qu’il ne 
pourrait jeûner sans se séparer d’eux, il aurait agit ainsi. Et s’ils lui avaient 
ordonné d’épouser sa belle mère sans quoi il devrait se séparer d’eux, alors il 
aurait agit ainsi. Et son alliance avec eux, en combattant à leur côté avec sa 
personne et ses biens, alors que ces gens veulent anéantir la religion d’Allah 
et de Son Messager, est pire que cela, bien pire. Ainsi cette personne est aussi 
un mécréant. Et c’est celui au sujet duquel Allah a dit: 

pSjijJu ^ ^ ûî ùjdtJ! dj*b*s£d 

C-d" ^Jjüf iyâSsJj ç*idJl 
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Dans une traduction approximative du sens du verset : « Vous en trouverez 
d’autres qui cherchent à avoir votre confiance, et en même temps la 
confiance de leur propre tribu. Toutes les fois qu’on les pousse vers le 
polythéisme, ils y retombent en masse. (Par conséquent) s’ils ne restent pas 
neutres à votre égard, ne vous offrent pas la paix et ne retiennent pas leurs 
mains de vous combattre, alors saisissez-les et tuez-les où que vous les 
trouviez » (sourate 4 verset 91) 

jtJLuj aJTj ^1p .ji-Ip! amIj 

Et Allah est le plus savant, et qu’il prie et salue notre Prophète Muhammad (alayhi 
salat wa salam), sa famille et ses compagnons. 
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Note du traducteur 


Le chapitre suivant, clôturant le livre, est le cœur de la réponse 
que sheikh ‘3Abder-Kahman Al ash-sheikh — qu’ Allah lui fasse 
miséricorde -, adressa à une personne propageant de vils 
mensonges sur certains grands imams du prêche authentique. Le 
but de cet épitre étant en premier lieu de faire prof ter au lecteur 
de certains points liés à la croyance et à funicité, de la même 
façon ce dernier chapitre ne sera pas traduit en français par mes 
soins, car il contient une réplique à des mensonges, dont la 
traduction n’apporterait, et Allah est le plus savant, qu’un faible 
proft religieux au lecteur, indépendamment des deux premiers 
chapitres traduits. Néanmoins, je laisse au lecteur le soin d’en 
juger, et par là, j’ai annexé le texte en arabe à cette modeste 
traduction pour celui qui désire la lire. Je demande à Allah qu ’il 
me guide vers le bon choix et qu’il vous accorde la 
compréhension correcte de votre religion. 

Le traducteur. 



http://bibliotheque-islamique-coran-sunna.oyer-blog.com/ 


^ <U£- Aji'ÿS’ £*£1 (1)1 ^s- CLuS' JÜj ULU m aJ| jLÜ»I <_jlyM (3 ^JLr^ 1 

(J, IJb jC cA^yJÜIj J_ç>-yjl (^Jl^r 4 jL?“ 4J0«Jj b» olJÜb yA ùy^J (1)1 L J, ( yyP- 4jl 

(3 Jjjj L J5 vj flbu?r! U*y jLlg./g*)/ J j-y^Jl Ajlpj y* jl«/g«9*yi (3 Jl?tJI (_jly>r (3 j-v**®l (1)1 

y» JS' ^ li)Jj>-j Lui j-SJl jiSh y» ^-Sljll y* LS' cdly* ^Jp £c~L yî aJL»! y> ^Jl— j t v»>» 
-LSI aJ SJI-LaJlj t£y* I aJ| ^yLil (_£il il) VS' <0)1 yi (3 ^jîl d)lS' y» J^® .(3-LaJlj ykù j jJ-b ^1® 
: JbJ <0)1 Jlî .ÂiJb <L^h>- (^i'yi JLSl ybJl y* ji-L- -Lîj <oL*j <0)1 Jjl>- J-bajJ C^Jàâlj 

Voici maintenant le début de ma réplique vers laquelle j’ai orienté le texte 
précédemment, et j’ai certes eu la ferme intention de suivre pas à pas ses paroles et d’y 
répondre en détail. Puis, j’ai estimé qu’il était mieux de faire tourner l’ensemble du 
texte autour de la préservation de l’unicité et des Lois religieuses, puis j’ai commencé 
à résumer ma réponse à cet homme en raison de ce qu’exige la patience et la retenue, 
car si nous lui répondrions de manière convenable à chaque point qu’il a exposé, 
nous ne serions malgré cela pas à l’abri d’autres personnes du même style, comme cela 
est vécu chez la majorité des gens, avant et encore actuellement, qui se dressent au 
milieu des gens de la vérité qui osent la prononcer. Toute chose par laquelle la 
religion se renforce, on y voit les gens s’y précipiter pour y nuire, et l’animosité des 
gens envers lui n’en sera que plus grande, et certes les meilleurs créatures d’Allah sont 
les messagers et ils ont certes subis de la part des gens le plus grand des maux, et ce par 
sagesse d’Allah, comme Allah nous dit : 


IJj-æJj loSlft dJloy lyt lg? dJJ-ÂÉ} 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « C’est ainsi que Nous 
fîmes à chaque prophète un ennemi parmi les criminels. Mais ton seigneur 
suffît comme guide et comme soutien » (sourate 25 verset 31) 
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11 aîLj! 3 ajIxS" 3 amI U» Ui* J^ygi) 3C-a lJ 3 r âjÇïS"" 311.2 3 3 ~oU-*yij *— ^k^lj 
^.LàljJl ç.tiiillS"" aJ-ft jLil 3 Lr >r t^j L«j p-l i _JuS”" ^1 ^ ^ i» I 

<j-*_? ùl*^! OL^-M 3r^ l*_j ‘( , ~ A >^'_? ,j-* û^jl' otaCj 

y£ «.^3® <y -^1? 3; J~>- Cf- ^l*VLS" ÂoJ'V' ùL^I 3- 4 |t-**X*j 

il;! 3*5 CjUÆâ'yi wL^iJlj ct_ljir' JÜ2J 32^' y» s-^jl 3y?r L« jJj 3SO: ^ 

^cjjbJlj jwJb <ul>tî 3i-li ^Ip- i— IjïjJl 

Les textes du Coran et de la sunna sont très nombreux dans ce sujet, et ce qu’ Allah a 
mentionné dans Son livre au sujet de Ses prophètes lorsqu’ils appelèrent à l’unicité, 
expliques clairement ce qu’il leur a été répondu, ce qu’ils ont entendus, et observes 
bien ce qui est arrivé aux meilleurs de cette communauté tels les califes bien-guidés, 
les meilleurs des compagnons du maître des envoyés, comme ennemis, tels les 
rawâfïdhs, les khawârijs, et de même ce qui a atteint les tabi’3îns, et ceux qui sont 
encore venus après eux parmi les grands savants, tels l’imam Ahmad ibn Hanbal, 
Muhammad ibn Nûh et Ahmad ibn Nasr al-Khazâ’3î - qu’Allah leur fasse 
miséricorde - et autres qu’eux également, dont il n’est pas possible des dénombrer. Et 
si nous parlions des épreuves les ayant atteints, notre texte-ci n’en serait que plus 
long. Restants dans une idée de résumer, nous renvoyons aux livres d’histoire et de 
biographies pour celui qui veut en lire davantage. 

y» ç.XjiL )Jj V aJ ! y '^ s ' 3*' 1*1® dU dJ-li il 

Jjlaj j| itybS" 3 y» aj-lPj 


Si tu sais cela, alors saches que cet homme à mentionné à propos du sheikh ‘3Abder- 
Rahmân ibn Hussein - qu’Allah lui fasse miséricorde - ne dirigeait pas les gens en 
prière, et qu’il ne désignait pas comme imam celui qu’ils avançaient, qu’il ne délaissait 
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pas les disputes, et que ses ennemis sont ceux qui lisent les livres et qui parlent avec 
justesse. 

ùî 'il dSl js UT, lil Jlj tqJliU js jjs^\ aJL* JLp aJ ç'ÿS' iJlA 

aE>j^ L< a^dp ^yi>- Lo~J yâbl ^1 p 

:j yy 

Ces points qui ont été étalés ici, toute personne clairvoyante verra bien qu’ils sont 
flous, car il n’est pas permis au musulman de supposer autre que le bien pour son 
frère, surtout dans les sujets ou l’excuse que l’on pourrait apposer sur la personne n’est 
pas clairement visible, et ce jusqu’à ce soit exposé ce qui repousse la supposition. Et 
ces cinq points exposés plus haut peuvent être expliqués de la sorte : 

ùdJà y^JlP jdjd y U U S^LasJI ja Lcb a!*j aJI Lg-c» 

JS joA yi a^lâj ùî tdJJi ÂjtJ JS «LabCJÜ ÇLbj yd a!*J Lffl Ajî "(3^ b*îj 

j» 4 JO £tjLy22J L« llilp ùlî yA^lâj 

y* (joLoJJ aJÙ yp 3 ùl® tLxiJl 3 et-ùxJl A^ÂS lù-Jlill Lùj 

y» yÆJap * l*Jlj tddJi jv-é-aïot) cAjjliLa 1 

^yaÿjtll 1»L* J U- y* <jj-A bd” y4-«dp bsjî JS Idj&j <.Axs>r }y» Ûlâ yP y« S-bî^'j 

iùydl*j *y yjJl «•'iy* yp AxiL^sj âjL?- a Ja ^l^Jl L*lj 

AJ y»( ylftldd y*' ÂjL^a ùl® cùy>d*j ybl ùy>d*j 


BT 
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s.Lo-L*Jt ÿuu J 15 la y~>-\ laj cdAJi y» aJJI IoIpÏ cyaÿ, Jl y? filial ya t_ LS”" ^Jüli 

:<ü)l 



*>>aj 

Jlî 

<&l J 13 JU)I 


arJ 

Ajbwa!' 

Jl3 


IaULo 

c3*>UJÜ 

dJL*aÂ la 

J* - 

cs'jj 


J* 


La science [c’est] : Allah a dit, Son messager a dit 

Ce que les Compagnons ont dit, sans divergence entre eux 
La science n’est pas de citer inutilement la divergence 

Qu’il y aurait entre le prophète et les avis des jurisconsultes 


lÿ^o-lj jv-ftljJi yAjjls il i ^ '.y y» ^Lp yl*Jl Ij-L*-jI ylJl y* <yyjd\ l-l*j 

yJâ*Jl ^L*Jl AAll X? Jy 5 ” X? 1*-®I_J AÿS""l la X£ J-ali CyALjjJ Lâij ylà Jl 

.( jUil y* -X*J ù'y (Jy LT (_j*J tc-Jlill y» a-1* -Xp J^yJl I.XA SjI.Xp Jyàlf 

^s-JÜI ■î'yy y» ^l«X j-X^ aJI ^ .i_yo AjL^>- LoJ Ji>- JJj p- 4.9 y» OIS"" lil J-9 L^S"" 

tdUl yS> J,l AJ Ur j*J> (jjJL Yj p-^ia -L^-l X? L*> ^ Jy£ ^ -LP y 

J-Xp *)\j ajt ..yg ;J 1 y 2 ^ JyîJl I»Xa dXii ^Jp ^ Jali-I 31 xuj». “^ ?r i— Âl^j 


iJlA <J Aj yP la caJl^t âÿSj AAji Âlij aJüLp ÂiUxyj aJLpj 1-Xa yiS" ^Js- *>LJi dLiSC :JyîU 
y*>- a*>L-al <— X*J ya JS"" tl) Ls CALa^/l Aj Q yr .,g ; ) lylT la J Ùj^JLmJ.1 aJLP La l_3yj ùlS"" lai cJ-JÜI 
J-Al jjP y» cuti y» C«ya J^-J *^l AjyL ^ ^S" 1-1* jî yA-XlP yoj Vj tl-1* -X*ÆJ A-V5JJ 
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I *S~ tî-l-lpï aJ Ùir lil aJ-*J AjLJ! j& Aill jslî Lo«*®j <Uâ (_$JÜIj ç.UI JiTj iL^aJl 

Ijs-Aij Lola dijjj ja Ijùp ji3 Ld*?- éJilÉj : JUj Jli 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « C’est ainsi que Nous 
fîmes à chaque prophète un ennemi parmi les criminels. Mais ton seigneur 
suffît comme guide et comme soutien » (sourate 25 verset 31) 

iMi laJlo (jiy 1 çijj j» aJ iS^^i ùl Jü*^i aJI Uoj jjd-l Jli j» ùî Id* j» d^-jJ 
*— ^lill amI JL*o axâJL^-j ji^à^\ ^Jp jjdd Âj^*-vsd 

âjp-'ÿlj LîUjlj (3 Âjâldlj 


JÜ-1 a.d* Jjj> Jj Jl* ^ -iSJj 

X^xa ^bî ^3 s-jaJI 
j-ü La LL^j» 


L’homme passe, durant les jours d’épreuves, par des moments 

Où il peut voir bon ce qui n’est pas bon 


aMI ijj ji ja (J| -Li ÿ i_jlSsJl ja olï â-l £- (J j^Sll 4 (JL*â aUI i r j\sS' ja adp-l LÙ Idjs Jjlij 
. ùl«j j) üî ^S-j j^jA . Il td* ù| ^ . i—dj-jail (jjP Usd-l ^^usj jl J, j_ Aj 

ULd (— }j*J y Ait aL c Iî ls 1l£- Jj&Li 'djfc ù^ iaIÂPj Aip âJÜSj caJL^t jj» iJlAj : JUj Ùl t_djdrlî 

a^d tÂjjjj Âj^jI? ^jP Ùj^j ù^ ld ddii^j jn-.J 

jt-Ajjpj -t^7 JlA( ^j^ 4 jùïSvJl aJ| aMI i^XA (_^dJl C-Lp-jdl jjj ji ^jjf aJIL 4 ! 

^jjJl j£- cJl^ jii .ùl 4 ; JS"" (J LjjJl t— jljlj jj^dl J^ftl Jld- ùlùJl Idja jS* J-Â*^ 4 Ajl jt 

Id-ft ùî 4 Jj *i/j t(jdLrf AÂiÂ>- ( *b/j A^P Ü» C(jd~uji.l Aj Aül X~*J (^dj! 
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js* ja i JjJL U (jjJ . j ^ ja ç'^S' IJla Olâ .aJLp ajL 5 " âJ^jÜ aJI jLiil J U- <^jLæS 

ObJiil i^JJj ^-^a (_J UgJrl ( _ s ^ *Lî b* <— À-juS\j ùbo a “*-® 


O-Lwil La ~L*j i^jJl '.b* amI ^li! (j^l*-*J.l AaJI ùi jjilji.1 Jjs- ja iJyLî 

Ij^Ssj'j Ijpjj jj-b AX^JJ a! <^s g 1 a\)I ù' AaJIsJI Jv JA AXjjP 

tibj ^ j-bsb*- J5" ^y^-b <&' J^oî ^*>LpÎ byhJy t-bJxÂj dbyj ^ JS" 

*>b J*>bb' i_ adI -L«^ j^s jj-l iiL*oâJlj ^ytJl Jj*' j* J'y*^' dJUu lj-L>-li 

. JlSJil Y, 


ja Jlj^l y&s- aJJI t^s^J j»-iP -biy Cjt-jUiJl AXa^j y>LJl J â*>LvaJl aJLp aJj^J a!s' Jj>-Ï JLÜ 

cJjjjJ X? aJI olixii *>Ls cJJjJb ^ L* J5^ jJ-| ^ ^Li ji 4<— y*Jl ja Jjj' 

C-~Sy JÜ cjlil C~J aJL^ ja OjLvSJ C<J*5bbi A?rjJl 1-L* ^lp ^*b>-l JjJt cJ'jA*y' dJ-b ja j^SJl ù' 

.<Jl3-i dJ«XJ J\>- LA Ju-asL*J| (_£JjI (3 

«•(_ ^ j'y 1 ' J-* (J (ÿri ^ iolij'yi a-i» <3 j»LÜI (1-éJ^ câ^jJl s-V^A ^Us Lis 

L^Xa Ajli JJLî L^-Ip Jÿ*-' «Obxi y;'» ùLS" Olî dJ-ii Â«JJà> JA L^J. p ^bJl x-JAxJ tJuJjtll 

tilb (J>' y» AjlSj ^JJT ^jjf j! kiÜi *i^-' -AÏ OlS^ ù|j 4ji4^ ÛH ^r 4 ' ciiiij 4jÿ^J' 

aJLS^ a.i>-l La ùl ûHy 0 '^'^ t(jru*»LSiLl a^jJl ^j-9 aJIîaÏ aj^ï ti*^LJl 

aJLp ( jA 2Â U»^ t^»l5>J-*yi ‘-r*-^ (J jyLÜ y& L^iy JjiJ' ùLî 3 ùb-Ü' âJl^ ^ 

Jt)L>- L^^j ul)'y>- > y' ja oa-l UU iùLlaL*J' J^'y 55 " (3 Â^j*yij ÿb>t^2J' 

1 JL® Jy®3*'y LLl (3 alS^il L)y^ ^^b^wJ' ^ a^bv^Jl AAil Jyyj J^ 
Allt A^4 ^ La ^cyï jî caW' AP^do ji iLâïl ^ «.'y**y' <3 J'obviai' 


http ://bibliotheq ue -islamiq ue-coran-sunna.over-blog.com/ 


Jj&l L$Jp ûl JJ oLgaM ol» (J ip ydliiL' <y üLL* y-* JL>- ^-. dLSi ^-Jp lit 
lytîj âjJ.1 dJJj (J J Llj-lPj Lilià J Ja^l Oy.L>-Lj tjjjJ»! JjJ-( j>*J L^jip ÛjJLÜL y^| ty^L^^I 

i<_SUJ'yi i^JJj y^a aIvsI 1.L* ÛlS”’ L« a-L* âJÜ-Ij ^*22J J^î C J Ja^l dJ-L y£jJjb (J^Jj olSj^H 
<v5jl*llj Jja*yi cii-LÜ ÙjSsjJ ijLv2^a*yij (JjyLS! (3 LyJL L^J ÙjJlal*J yi^U Cjlattxjl Jly»! lÂS^j 

Jyai ya Ù^«XX*J»1 i_ jl^P^l 8.XP-L La tiL& Jiaj CjL-*JîX»il Jj l ^ âp 3j~“ jjP y^a jLjï*Xjl^ .îl«XXa( L^ 
ya <Jl?- (3 *yi5s^â| <UÎ ùl jl 4^>- 4j! i^JJî y^ 1 « (_Jp («L* JJ L«J cùjJjllC Lfj j^*Jl 

^waLp y>lj ÂJLj (_^!j aJL Ul t— ~ij Vj 0*>Lal*j.1 ya jbjJl aJjfc (3 £5_J L» (iJÜÛij 

Vj 4 J i—~xp ^ dite J53 t^-4-J], oyül âjiJ L^x-^Jj y^Jp *L>W^ oljLa! jj^iâ» y^» y*UI (3 y>Xa 
L) J ce-jLftjJl »Lp y> ^yül Jl 4gryj Le là 4 xa L»^ ^L 

ùlà iSjlJjtS! 8.1* C-Ory» <Üp ^yü^ V <— SjUJlj Jl£ l^â yi> JaP Jj t Jlya^l (3 J^*^ yi y^S! ^ 
L^J JjiJt :LdS tJ*)U-l ya J ^lyi-t yat ijja^/l oX» ya ôjX jS'î La ySsg- (3 y^J* La Jj 

ÿyL» L^LpL yl*Jl ^Jp ya y$Jj t j L/g i x^ ^tj Lg-Xa :>ÿ JS" yp oa»tJ( ^Jp 

J*>U! ^ 4JÎ JlyJ.1 \jjt Jlp ùl^Laj cùlkJuJ' ÿ\yr J cjUi jP Jailli cjL^')!! 

4i>tX^o i)\S ' (il taLI ali 2p! ^yf ajj>-l ya ^JLC *}ls ^ L»j Ç[f~ jaJp L» 

wi Ul Jjîl i— LJj ja-*^jJl a.!* (3 *^| <j-* (_y^ ^La^/I J 15 

OliaL-Jl ; Jlî ?4jjl)ta fiy>r OjiylJ 4jb*e-v^2jl ^y» yj adsl Xpj 

L*jjPj ÂÏJ-vgJlj ^y* Qjy^' oL§j>r lii ùlî c JJ>tx]lj Aas-L^M (3 4gfj li 

4jL>t^atj ^3Lv~J! j â*>Lviiil “JP ùlSj Ci_àJlJ 1 yp âjÿS^ jüT dJJi (3 ~ay y)l J 15 

Cy^J ç.lxil» ;ay*<^a yji Jl5j . aIS^ ÙyXX^ yj^l y^oJp ^-a <_jlx$\Jl J"®^j ÙyLal*J 

cyj ya y$JL>- ùj.L>-Lj CÇ-Ja^l Jj|y>r ÙyLij J+&S- JS' J S-L<JjJl Jjj Laj ! C-i5 «y^Jp jjJij 
8_)La*yi Lx^â (3JJi 1 -2 jP üi iî.L«-l*Jl y^a yAj^Â Jj J*^ l/° cLÜi ^So ylâ C<JlU 
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jj)jL?rj <L>J( Jjt; L§Jp ^L! c£*L)L CJlS' Il ad* j*5v>- Û> J-*J iaJI 

?^l*il; (j^jSn J Ij-Uiîj jj-l JP (j-LJ' (_s^ 

(1)1 jtJLp La \j£j Làj j.yg»il (3 ji-Sii'lS"" Ajî pdii-li S^2P L» (jjp J-* ji-^J-bb L» (1)1 j<-lp (l)Lî 

y LLiL>tX* 015'" Olî y2ÿx\-\ JuSrjJl lûjfc Jl>- jjg-Uâ (1)1 A^ï-j ^lp ûd^l A^3-L^5 

li dJUb" j*5v>- ^ (Jri 0*b (3 CUil5" (j^ - ajjk jj>-î 

^jJâJl âçL^'b/ Ois- jL^a iA^s>rj (_3jP Ç^Ü JObbl tA^arj li-® (J-dl ^J^l Cf* L5~“^ b) 15" ûlj 

Aj ôjjjAJ (^Ül jjJÜI *^/l ajl-ldl aJ-fc ^/2Xaj ^e^jdl CfciJ ^*sî t— >^“ Ajl < (il lyaj^a 1 tAj 

L»5"" caIa! A^J? < 0)1 A^uJÂ (J,| |» 4 ^îlÀQa <0)1 ^^>-1 LL -t^r ( J-*1 cf 2 *" 1 - l -)l5" “LL® caJI OjP-t)J 

0>0?lil Or* (t-é^Lj-il Jjo 

ôjS" J)j âjji OÎ *il ÜJl ^al^iU aJJi j^j ijtâlfll OÎ Ojdjjj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ils veulent éteindre de 
leurs bouches la lumière d’Allah, alors qu’Allah ne veut que parachever Sa 
lumière, quelque répulsion en aient les mécréants » (sourate 9 verset 32) 

Ij^isOj ^ij “d-iJl *— jL X*m jJI IjjJâJ I^-^Jl ^ytkil A?rj didjl J Jli ÿÿ il Üjs ûl 

1«Xa L C-Jl jjÎ ;i_j|^ 3 rLî .oL^aM dJ-b jt-®lJj 01 Ijdsj j*-^l cs^ .s-Lo-vdl (_j1^j1 ^1 

<Ji £*-jLî ^j^iJL^j p-^Sjli CUoiîj Jo& c-b 4 j* 2 j» Jjs! ùlT li 

(1)! lal C(jÇ»Jla- y# (3 idaa^ J^JL j .p-AilJp J dili î| C-aS^ ù| CcLd*oîJ 

<ül Ldj c*)L^ 5 l aJ Âi^ta (j^dJL ^ 4 1 4 ?r I j â_jLp ^^Ldl aL! y» ûj^ri 

tj\ cdJLd dJUi y» aJLs (3 31 Al*ii cJlaM (_ ijJU *y j-a*yi (J,j (1)1 ^tjlri X? (_-)-t$i]l 

£A ^tiv2J 1-i* (1)1 ^Js- AjUlil pj> ySfl SVji (^jj ^ fJ Ul y^ y Ij ljt£il 
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ajl*i L« OIT Ajlj tAjjl*jLi (_£.Ul .bi-l \jjt> (J-^ V ïjjljil ùl_) t aJL>- 

j^»VI_) A^alS-o-l .LüLJj ^-Ljlj tAjj^jj Ô-aj AjL$\j Juaw*Jlj <Üi)l (_£jÔ ‘LojVI IjJlS"" Jij 

ois' aJ U -u-iJ' f-bM (i^" <&' Ji 2 -* ^ iüij t j^ui' a* (J^'j 

ùlî jLtâ^l adA a^SC V| j*J>jI*Xpj ( jS’jO *>\i aijk C-JlS' ^y»j cùL»0«VI JjfcljJi 

Jj4-L JjlaL tjvil^ïîj V p-iLo-pl) ùj)J~<0 Lffl ^LÜIj <_Î*}L^>-I I^oJâpI <_jL~«I lA ëjlJLtil 

( ja» A— oîj ^«,,g ) ^1*J t aJ^Sj La 4jLJL>- i î^*j V jAj JjA-L JjA 2 -* LÇj ^ CaLaI J^jîj V) A^t V jAj 

ùlj CjjyLJlj (Jj-Wi L ÂSjXj» J! A^ull Â^alïl (3 -L^ii IjJd-J ùl (jj^JL*J»l A^>Jl 

I^JljJJ aWV IjilajJ cAji Ij^æLjj (’-^J (3 Ûlj tdJlLlA L» ^ip j<-Aj.XaL£;J iJJS ^ip (ji-i Ijl*^ 

IÂjjJL* J lj ^"Vlj ^dJl ^ssrÿ Âj*iJ jja«l (j- 4 .Ai 

.A^jJj ajj^ii .X*j JaU ily- :J/ill 

.aJ (jjoJ aJlL> (J j^æôII i^LüIj 
. iJJS jl '%^S ' jl (_£jA Axi^a oUa ^jP- ( j^?[ / pVI IdJliij 
ùLajJl lÀA (3 ^LÜI ja-i-Küut «Ajj L^larl L/A,? ÂÎVI ç.LjâVI Âj* 5LÜ! ai^ij 

£jX>- ^y» li-Aj .^jdJlj jai*Jl ^ja» jLo^Jl ÂL?J (3 Ajl A^jLj Iw. S t-*a» ^ ^-La (J^3 ai-A 

jASM Âiuj-à ^ P pj :JLJ <ai I Jli .aOiL VI ëy Vj Jj^ *Ü ®jj/3 OÜa-îJl 

p-$~ë-*-j ùlj llli dJJl ja liilp IjIàj jJ * ùjiiA j V jaÎÎ' p'jÂ' Vj 

jjsül ÿj iilj j^Aj iüjf 

Dans une traduction approximative du sens du verset : « Puis Nous t’avons mis sur 
la voie de l’ordre [une religion claire et parfaite], Suis-là donc et ne suis pas 
les passions de ceux qui ne savent pas. Ils ne te seront d’aucune utilité vis-à- 
vis d’Allah. Les injustes sont vraiment alliés les uns aux autres ; tandis 
qu’Allah est le protecteur des pieux » (sourate 45 versets 18 et 19) 
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y L«j tA J ‘iPyi bî AjIp amI aLipt L« ^iJl (J (---jpjülj ùb^^l y L^*â b»j 5 jVI a«À.® J^bi 

âj^«/g Jt jjruu b-aJl ^iâJ ü| biJi (^1 Ajitll ^y>-( b*j tl^A jJa>- ji-kbfb b>j i jl 

j£\ Li jJÜâJl ^Ijjî ^ aJLp Ij^ss- Uj 4 a 1 sLp <J auL ^ ^bJl ^iS"î aJi^I L* Jl 

br 4 b/’j <3 a*i* <J a -b® ^5j iùLkj-bJlj i^r^bJ' Â^'-bj ç.lyü'^lj J^Jrb 

a^-j ji-jÂii ^1 Â**>bJl Jli L» S~ Cj^Jlp amI âj^-j cljjbJlj bJÜi Ijjljj y ^jjLc 

:aap Upj (J, 1 >j <&( 



Jl 

JjJ J* 

Lülj kLâJj 

ÙLJl 

jAÜ? 

\Sy) 




Laj 

r*j>b 


dJ 

ÙÜaJLJl 

*i v^Ji 

J 4 . 

(►*15 



ck 

diiu 

j^jjLa 

l« d&lj 

ùUsT 

% L?- 





Nous avons vu, parmi certains prétendants 
A l’islam, du polythéisme clair et apparent. 

Ils Lui ont donnés des associés et les ont 
Égalés dans Son amour, pas dans la souveraineté 

Par Allah, ils n’ont pas juste donnés des égaux à Allah 
Mais ils L’ont dépassé dans leur amour pour eux sans se cacher. 

caj lp- AxJijU amI t^JÜI <ULÂ>- ÂJil OlyLil jjJJ y JiTj 

jJ-üJ I tÂ^a'yi oÂjb y» Ajlp L5*^ y® Ajï bLj3J Ai)! A^Mj 

<Lbbl-lj ji -4jlî j» 4 & 1 bj cob^Jl olsrÜ-l i_JJs (J jv-il>-^J Uas^ y 
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>Ld ^ jJ' SjUI ^ tr *JlP jS^jlj j^Jl *UsMj c^Jbdl, 

^jA SlÀJl aAJ *^l * ^ V *æ\s*i£ dJJl *LPl3 :JbJ Jlî UT iotj^«Jtj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Adores donc Allah en Lui 
vouant un culte exclusif C’est à Allah qu’appartient la religion pure » (sourate 
39 versets 2 et 3) 


pjbJ^kj U ç.Üjl jjjï jfi IjJÀJl jjJJ I j : Jlü Jjd aJLp 1* yüj dJJi -W? jv ^ 

jlif tlôlS' i* br° 4 ÜI 5 l :aJjS Jl J\ ÜjgiJ 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Tandis que ceux qui 
prennent des protecteurs en dehors de Lui disent : « Nous ne les adorons que 
pour qu’ils nous rapprochent davantage d’Allah ». En vérité, Allah jugera 
parmi eux sur ce en quoi ils divergent. Allah ne guide pas celui qui est grand 
menteur et grand ingrat » (sourate 39 verset 3) 


<cb>ot ôy.J ‘C^oî-Ü (_£ÙJl <U. O (jjJJ ojjt> ^lp 

(j yj cÂpLLiJlj ÂjjJiJl Ij-Lp bî L« ^j£\ ùLij ji-diLa p ùjS^Lui. I 

â^Lp cjL^iJt *^1 V dJJi jî ^jdl âiL*Jl 

j a^>/g,ll ^uIp jjdaJl jjbbJl ùLJ ^1p j» 4a^l jdpl^j tjtd2p[j 4a>t>- ^J5"" ùLdi Idd; x^b ? a 

Uj Ijs-UaiI jjjJl b£j?sJ 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Afin qu’il rétribue ceux 
qui font le mal selon ce qu’ils œuvrent, et récompense ceux qui font le bien 
de la meilleure [des récompenses] » (sourate 53 verset 31) 
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ja jjill liai JLâi^ * ùjliuij j*-*j llüï 'yiyib ùî IjS^u <■>' j*>^' * j*Jl 

lilà <dJb ll«T Jjib ^ j*>Lil j-?j idy J.1 \jèJ**0 jjJJi âU' 

jJièbUJl IjlaT jjii' âll' : aJ ÿ <_)1 aI)I ol-US* j^llil Âlsà Jb^- dlll ^ 

Dans une traduction approximative du sens du verset : « Certes, nous avons 
éprouvés ceux qui ont vécus avant eux. Ainsi Allah connaît bien ceux qui 
disent la vérité et ceux qui mentent. Ou bien ceux qui commettent des 
méfaits comptent-ils pouvoir Nous échapper ? Comme leur jugement est 
mauvais ! Celui qui espère rencontrer Allah, le terme fixé par Allah va 
certainement venir. Et c’est Lui l’Audient, l’Omniscient. Et quiconque lutte, 
ne lutte que pour lui-même, car Allah peut se passer de tout l’univers. Et 
quant à ceux qui croient et font de bonnes œuvres, Nous leur effacerons 
leurs méfaits et Nous les rétribuerons de la meilleure des récompenses pour 
ce qu’ils auront acquis. Et nous avons enjoint à l’homme de bien traiter ses 
père et mère et : « Si ceux-ci te forcent à M’associer ce dont tu n‘as aucun 
savoir, alors ne leur obéis pas ». Vers Moi est votre retour, et alors Je vous 
informerai de ce que vous faisiez. Et quant à ceux qui croient et font de 
bonnes œuvres, Nous les ferons certainement entrer parmi les gens de bien. 
Parmi les gens il en est qui disent : « Nous croyons en Allah », puis si on les 
fait souffrir pour la cause d’Allah, ils considèrent l’épreuve de la part des 
hommes comme un châtiment d’Allah. Or, s’il vient du secours de ton 
seigneur, ils diront certes : « Nous étions avec vous ». Allah n’est-Il pas le 
meilleur à savoir ce qu’il y a dans les poitrines de tout le monde ? Allah 
connaît parfaitement les croyants et connaît parfaitement les hypocrites » 
(sourate 29 versets 3 à 1 1) 

eJjaJl ja j-o j <uip U j~*y* J' ^1)' 
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Dans une traduction approximative du sens du verset : « Allah n’est point tel qu’il 
laisse les croyants dans l’état où vous êtes jusqu’à ce qu’il distingue le bon du 
mauvais » (sourate 3 verset 179) 

Xj rfJjio j Xj A iil ùji ÿA pJj lyJjfel^- jjj Jl ÜJl plkj UJj lyS^ ù' 

JjILjü' Uj aUIj A?sJj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Pensez-vous que vous 
serez délaissés, cependant qu’Allah n’a pas encore distingué ceux d’entre 
vous qui ont luttés et qui n’ont pas cherchés des alliés en dehors d’Allah, de 
Son Messager et des croyants ? Et Allah est parfaitement connaisseur de ce 
que vous faites » (sourate 9 verset 16) 

j*-*X? {j£ J-®' u* ^ _>*y ‘fly^l «!■* J U y-Adl jLp 1 -! ^ -LSy 

.sLijI (J l_UPjy ijt-UJl L)L«j5"" l 'S\j L^-Jy tAjy \S& y! Jj?-I 1 jj> iÿ I U! j* 1 *j <ÜSty C ^ 4 -a- ly 

(3 Oy^aJSoy c^-lp *)L <0)1 ^lp ùyJyÂj Jl^I qa Vj lulxl il j^-iy^ay Âplla» (J,l .îL*Jl 
cl— Jy -j La AXa Ûl Lolp a ))1 A>tXa ^ya ^lp lyl ûl^î c» 4 9 *^y Âjl^ji jçP (j- 4 êL-O-i l 

A-Î ^LJl J-*Xily çly**^l C..Jlpy J-^lrl jiSy (*1*^ Jl il ÂXajXl al-* (3 LLsysÆpy CA-Jl 

(j-py Ixp ù! Jyi— Il yayll y* A))ly tji-*} J-a-^lj j*-*Xy* Âpll» j_jip p-*)lijy jt-*L-o 

JpLsl ùly calyâjy AXpli? ^Lp *^Lâx>->*)L! LjLâyj ùly caLsÂy (_£y>0 Âjyill LÜ t L)ly C<byJL*Jl (_yuo-L-l.l 

J-SyJl ji-*jy <0)1 L-~-i>-y 4y— ys-yjl jJl y* Ajl caUy?rjy alxJÜa» L« Lülyp’i/y LÜ 


olxLîy p^AjPr y oLuLa 5 ^jip O ^ g là tLbljeJly ëylJjdb ç*j£yLî 0*)Lx«l il <Ülxaly J-?yjl 1-1* il) 1 ç*lply 

lyijylj ccLIJLlæ L* jj-L 5 3 ^il 15 i ^ 1g pl y* Lo--â ly*-al? A-yy AjJL jyly ) g"- --Il 
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J lâ y» y£ \ (jJÜ! ^ ^ ; ; • “ ' a^lxJ «AS li» O-j l ^ *** J Lg3d ^1 p 

OTyül djyJcj iJUj <od Jjï <3 ozbs J U : jy~J & 11 J jLj«JI 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ne méditent-ils donc pas 
le Coran ? » (sourate 47 verset 24) 

AjLiJ Lç ljd>-l p . ^ ^xJj cajlilpj ^jjül 8 ^j»AT y! AAjl yf- Ojyïil (3 Oj-b£ Y Aülj lîly 

(V-AjiJjj (Jlp lj,yl US jviî jJLp l$Jl Jü 131 uijbJlj .«diii .Up. IjSY^i 

J^j YJJj :JyÂj <J,'-*J aUI 0} p 4 + Ï9* j Jji dl)3 y^i .ç.tO-4 p-fci ji -»jY- 4j Qr^i Y U 

^JjP j-Â) Sj*£ i * é 01 yJ Oldaya ç.L*Jj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « S’il n’y avait pas eu des 

hommes croyants et des femmes croyantes que vous ne connaissiez pas et 
que vous auriez pu piétiner sans le savoir » (sourate 48 verset 25) 

; Y_jl : aJ (JULâ .(jvS^jÜ.1 £-# aSsAT (jÇCaykl y» ^131 y» J dp UT «-Yj-* Oalïb jjJ^a Aj! jji 

I*- Yj dWi Yj l$pu Yj Y) 15^ ô^jil Jlp Ijjyhüât f â^y <od jaJÜI *Y>* 01 

(“y! Cf- d-^" ^ ijjCsj âSCç a!*Î a-LÏ cajilp Yj tl*y» 

ya. aïs I ùLp’l jl 4;ip jl . t g : -» t«A>-! ùt ylî . aiyi (3 ^JsL^y aSO Aj^jjJ-l 

(3 d~J Idij .^ystPj j^Ajdpj jy«Yl ad& y* j » $)â> i > - <üJl ^^SvJ c<_oj Y* A^Y~d 

Aæ^ L«Y" (3 ji-d yP»b Ùir ^Y~ 0 l j aY-vfiil Adp 01 ajY'J 

j^JL) 0Î il;l ISI OIT ^Y-Jl J SY-yaJt aJLp dJil 01 t-UP <Üjt ÔjJjA y\ y& 4^?tv5 J <0jt 

;U^4-I jJJj Ljj a>l?- am! ^j?*' Jli lil Jli LCjj A*j c-uS J^-Y y^*b j( Jj>4 ^Lp 

:aJjS <<j-LaJ^Jl J^s JJ yj 1 <pL AJ ojyjl jj OJyjl ^sjl 
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I 


O üï JUM jj»j %' ^ (Jikp j» y> «j-iaj^Jl JA j-û*-£s~wJlj>> 

;^l*J <üii Jli ùLc^H (JUj l - 4 ji-é - 1 - 4 Xij Cjÿ^y* 


çi-as.Luî jî ç*Jfes.uT lyjlS” jij iJjJojj dli' ilp- j» Jj^jj pj ~ ÎIJ 4JJ ü àjiAjj Uji 

i' p^'j^S i' 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Tu ne trouveras pas de 
peuple qui croit en Allah et au Jour dernier, qui puisse chérir ceux qui 
s’opposent à Allah et à son Envoyé, même s’ils sont leurs pères, ou leurs fils, 
ou leurs frères, ou de leur clan. Allah a inscrit la foi au cœur des adhérents: Il 
les aide par un souffle de Sa part. Ils entreront dans les Jardins sous lesquels 
coulent les fleuves en permanence. Allah les agrée et ils l’agréent. Les voilà, 
tel est le parti d’Allah ! Le Parti d’Allah n’est-il pas celui de ceux qui 
réussissent » (sourate 58 verset 22) 


s-Uj! ji pJ>\ j *- 4 \j\S~ il (jÇL«jll j» j.àx+ïa':«*S.\ ûl oXa j» 

j Aa&lLX J'j : J,Uj Jli XS~ tdUi j» ùySj ibly: ^u» jij tjo«jll ùj.s j» 

ja lü ^JÜàJl «ÜjJül oXk ja l^^-î Luj JjijÂ j jjJJl ç.U-u)lj Jl^-jjJl j* 

iJj-æj ja iJ i^Jj dlî-d 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Les plus fragiles des 
hommes, des femmes et des enfants disent: « Seigneur, fais-nous sortir de 
cette cité, injuste elle et ses habitants, accordes-nous un protecteur venant 
de toi, et accordes-nous un secours de Ta part » (sourate 4 verset 75) 
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yJj : JlS UT dlc^M 01 (J,1 *j joM «aSj cOLç.'^O <üil ^ 4 à «/g j 1-l^lî 

,^-U 'jc^ <o^i ^i' (*-®j 4 àji u <uii Jjji uj ^lîij aIju 6ji«j4 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « S’ils croyaient en Allah, 
au Prophète et à ce qui a été descendu, ils ne prendraient pas ces mécréants 
comme alliés. Mais beaucoup d’entre eux sont pervers » (sourate 5 verset 81) 


Jjj AUl Oj^ljJ (jÇCaji.1 \Zj£ Jj 4 ûï ^JüoJ.1 44^1 (3 

(jjdJl JU- tjyi <üil 0} :UÎ2jl JLSjj . <üj1 4 j*-j ç'^S ' (J oOJi çXâü 

p ^ * T ^ 1 ' aSsj*A^J 1 ÛJ Jlü ji ^j£ cJw’yiU c>y*Ji>\ < jf- 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ceux qui ont fait du tort 
à eux-mêmes, les anges enlèveront leurs âmes [avec rigueur] » (sourate 4 
verset 97) 


\j£" lyjld : ijJlï ?a^.yg«i'j ij>nX ilj iL^4rl j^-xSy ^ ydJ ‘Q** (3 

pïpr dldjîâ lg-3 Jjl ^iî \jiù J* 

Oç.l0j 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Nous étions impuissants 
sur terre, diront-ils. Alors les anges diront : « La terre d’Allah n’était-elle pas 
assez vaste pour vous permettre d’émigrer ? » Voila bien ceux-là dont le 
refuge est l’enfer. Et quelle mauvaise destination » (sourate 4 verset 97) 
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laX cu^xS^li JuaÎ çSz» : Jli y ^p^JI .Lp ^jp a^^^s (J (_£jl>cJl 

(jAS^JÜ»l IjJir y» L-U d4 yXs- ^4 »L>il ^ 19 aJ^o-Ls â^j^p ^dLlâ 

atSsJ^LiJl ^JJl Ùj : JbJ aJJI Jjjli tAlxÂji Aiÿzj jl «J^jLâ ^.>>^..9 j» 
ijj^-L^ü Aiuoij Jji ^pjî jIj ^jî i_jjil j^jSm ^ y XxXa ^ x ilr i^Jil ^iir ji-i i_jjil ^.«jj- i i 

Dans une traduction approximative du sens du verset : «Ceux qui ont fait du tort à 
eux-mêmes, les anges enlèveront leurs âmes en disant : « Nous étions 
impuissants sur terre » diront-ils. Alors les anges diront : « La terre d’Allah 
n’était-elle pas assez vaste pour vous permettre d’émigrer ? » » (sourate 4 
verset 97) 


Xy* jÇ^Ô ^jip -tïj tjLÜI ji-d> t—Orjtj J-P^Jl I.L* jv-^Jp <~ÿÿ 

?<— ibtyg ?■■■>) t j^p ^j-4 jAÜsj iùLdj al^l ji*j j& y. cdaÂî (j^S^JÜ.1 

JlPjJl 1.1 a ^^9 £-y>- Aj^I a.XA (J yj aMI û| f ?aÀA âJÜ-Ij Olc^l y s IÂ a £*a ^Âj 

ùj*Js £ Lj ^ Jl£vpl J-? *lj :JlÜ tJÜJt ^ t-iUsjL 

ijjip ijip aJJ' ùlSjj ^ g ~4 jiAj jî 1Ü1 y^s- «iJLdjlâ * *>Lr4 JjjXqj *$j aJL^- 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Sauf les faibles parmi les 
hommes, les femmes et les enfants, incapables de se débrouiller, et qui ne 
trouvent aucune voie. A ceux-là, Allah leur pardonnera et Allah est Clément 
et Miséricordieux » (sourate 4 versets 98 et 99) 


ji -A ç-'i/j-Aj cA^-j JS"" y iyJ> I y ûj^rUJl p-Aj iL>- ùj*jkx~o ^ j^ii 

y- yju ji i^.AJLxi.1 ®/Lr® eij (J j aJip <od Jj-^j p-i Ip.î 
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Srî Cf- ^ J^ 4 4 (v4 (t-^i Û^“J (*-fe» S-Dj p-®)^' J-J âpnJ.1 

ùj ijyZ' s -Vj* Jli*ij jt-éj'iH jj âI^S" JJ»Ul ^ (j4? <j-^ <y. 

â^Vlj LîJÜ! J âJUJIj y^'j f%-V* oL ^' ^ 

ÂJuJ-l (^1 Ij^prLa aj\s>*^2}\ l)L iâ^jïtJît jv-^5 'ÿj fjS'jàSS îLolï^n ji-A*y~t^3 i^lül 

ÂjL^r^rgil 36 lijJ ^ip ùi ÂijAj» aJ J» (3^^ *X*p 'iljf JliLs W?®J 

c£»ÜI ç.^yàd\ 3dta ùl ût ^Jâp 3 -^ aSC^» ( 3^^ ^ tir 4 (_|ÂP (3 jj^s •— djj^?ï-L® 

aJj^jj AJC» t^JJ JjUJÜl «Lpjjl ij2nJ>\ iSÿ j* ^ip ^ ) JiPfdd Aiil ùl C-JjP uij CfljjP a!*j Ji 
I (Jl*j (Jlâ loi" lojJi j34 S^Rfcit ^jlp j*J&.APJ£J ^?rl* L5^ (3^^-? 4 J a*^\ >,ig i 1 A»Jp 

I^IS” JJ J1S"Î ôjs^fl yr*3j âj~>S- üjJl ^ I yjk U jJu ja aJJi ^ ij^la jaJÜIj 

ÙjiiAj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Et ceux qui, pour la cause 
d’Allah, ont émigrés après avoir subis des injustices, Nous les installerons 
dans une situation agréable dans la vie d’ici-bas. Et le salaire de la vie 
dernière sera plus grand encore s’ils savaient » (sourate 16 verset 41) 

(*-£> ^ à'j&H \jbâj 'jiitéj Jl~*> j> Ijij'j j* 'jjé-lA 

oljlil jï~£- ôjIp Hjlj aJJI JjJ* IjIjj jlgjSh ç^sJ Ol^- ^ \ :iy-S^j 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ceux donc qui ont 
émigrés, qui ont été expulsés de leurs demeures, qui ont été persécutés dans 
Mon chemin, qui ont combattus, qui ont été tués, Je tiendrai certes pour 
expiées leurs mauvaises actions, et les ferai entrer dans les Jardins sous 


.JJU»- *>U(1) 
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lesquels coulent les ruisseaux, comme récompense de la part d’Allah. Quant 
à Allah, c’est auprès de Lui qu’est la plus belle récompense » (sourate 3 verset 
195) 


âUa*Jl 4 <y* {j* ç£Î_J 


JjjzL j ^ liLall b\£ jiS* lUy£ ùlS’' 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Celui qui est croyant est- 
il comparable au pervers ? (Non) ils ne sont point égaux » (sourate 32 verset 18) 

j*^^al la (jLujj 4^»*>Lal jb iib ji U. ÂbwU (Jl Ij^grlft y&S* <Ült Âjl»wdl Olî lv2jlj 

Jj^Jl Ij^aT (jjdll iiy a i_JjSl jv-^î (JJjUæj lylS"" <1)1 J <UbJ-l jAÏj io\yÔjj Ai)l Apllg ^j^a a1*J 
Ja * jj a)) 1 (Ji ô^pjJly <j-* â^rsJil dilà J-Aa>- f 

l*lA) 4 ( J^»bî -WalLa ^a la ^ Z ^S-\y^ ^j^a *-&J.Xp \i J 4-t-&ll *-£al^S""ly AXÀîLal 

Adpi-l ^j/?jl iJjj Ü» Ict_Jlâ ^>lv*Jl y fl^,.yg 11 4dp ^g*Jl ^~Jlj *U>»1>» ^1 a^?r l^a 4 ./g 9 (3L^a 

^Jj loJj . bpâ £»o-^o j Al)l bip ^lp d^al 4jbr J>>" l£ UjjUr 

llî ll-Lft ^gJul^ejJJ 1 j^£j ll)ï) 4 ( jJ-Ugr (jjJUr) Up ^JàbtaJl (J,l l^tn-J <1)1 jt-é-U; \ty»Sj\ Lljyî bJ-ii 

y» IjSjü jij 4^15"" loi d IjJtoJïtâ Lg-C» 4bl la 4_~St-pl <1 )ISj cÂSCa £-lla ^j^a t-jjlâl^o 

l^jyalj y) Jy>~£-J ÂstJj (_£> ÿi Al)! .Pp u3Jdj ljj>J iÂjwlft aJ| 1j_Iæ 1 UiJjlaj AXÏjliaj 

^gbiUïsjJl (J,l laUi 4^ ^blïtïdl lad^J 1)1 Jp Âj~L* Jjjjiaj (-il ^®- î ' :l«d> IjJlïj 4j*-Apl 

^ a 1)1 Jp lobC_J^ ) ^ ^ 1 - ".! 1)1 avivai y all-iA 
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(_£«Ul OlSj IdJlï il)! .jL?r a J-LP pj^p ^p'àUts-'J! (_s^ c3^~ U'p 5 '-® IclJlS 

t<UJ.! J^Uj J-jt) cÂjLftUr Jj&( IajS US" tUJll! 1&;! )aJ Jlîj ti JUa> p! p jÀjo r *LoJS" 

Ail! CU*J Jj>- (iüi ^gip USj Ci^JljCvæJ! pjjlSl J>S"Uj C jb^ S-p-^J Cp^jij! (3^J 

p^- «X^*j US" U» aJ^*jj aJ^-jjÜ aü! (J,l UlpJi cAÎUipj 4XjU«!j 4 jJ^aj A^J i U^« UJt 

tjlji-1 p^>-j caJU»^! s-Ulj itUo-Ü-1 Jj-W aj U j-*b cOUj^b âjbsJ-t p« Ajji p» UjUTj 

ÙÎ toU^I (_iUïj p_;iJ! J'- 4 J^b Jjb' Jjî) p^ Ul^j c«.l«jJtj plsM pP oiSsJlj 

a U iJUai — ;»*>L-^l jp«! aJLp i_UÎ cJlS — aLvæJIj alSjJlj a*>UvfiJU Mj clLu* <b li^UJ 4)l! -L*j 
UJLp p>- U» U^p-j cliLU 4 j i^UJ p-U aJ^-j A\ll U-L*i caMI p» Aj j.Ur U» aU*U?!j cAj !_l«Tj 

caui âiUp p» ùUy^ â^up bi Ujijj u^p pp Upxij Ujjjpj u^jï ujlp i~i*i cUJ u» ujül?-Ij 

pl p l)i*5U bl U ^rj>- U-^i Uîhj Ui*j b^J Uj^JiIsj U j \j$i LJiâ ccU-JUiU! p» ù!j 

i^lJi»! L^j! Ui.XiP ■» 1 ]g j *yi U^?pJ tUijipr (3 U^Pj^j •S^b’ 1 '*’ p* 

p« Ai)! pP Aj ç.U>r U« UJ-*-* b® I^ilstj! aJ jLâî — IC-JlS 

:p*^ Jlii 
.JLP îÿ! :^UJl aJ JUi 
.{p^r} âjT jJUs aJLp Ipi 

^lj U» IptP*' { j^>- jv^jia-U^a ljiUa>-t p>- AXÂsU»! CuSsjj (3^" piUsjÜl j_s^® ’aI-JU 

•(V4> 

*y Aillj LSilajt iâ-X?-lj âlSCiU^ p» p-“p Aj s-Ur cSJÜIj Aülj 1 -Ia ù| IpUlstJl Jli 

...iis"! liî u£j! jX-Ju-î 

2 ./a al! (J^jU*i jP 
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Jljj y <üï ôJj> 0 OIS" ^ibîeJl oU il :oJlS ÂOoIp y& âjjP ^jP OUjj y -bjj !(JUwil (j^l Jlï 

Aj °^A Alla Ç)laS3l (i-»l!liT Jjjjl :J^rj y> a]jS (3 ^1 _/\j .^l .jy a^S l5 Lp 

ÂilUl ÂiO^Jb Ojs-jOjj :<dys J,| ùj^aJj 

Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ceux à qui, avant lui (le 
Coran), Nous avons apportés le Livre, y croient. Et quand on le leur récite, 
ils disent : « Nous y croyons. Ceci est bien la vérité émanant de notre 
seigneur. Déjà avant sa révélation nous étions soumis. Voila ceux qui 
recevront deux fois leur récompense, pour leur endurance, pour avoir 
répondus au mal par le bien » (sourate 28 versets 52 à 54) 

UjUIp y» ££■‘'1 c»Jj 1* • JlSi cdJjJ y*~^ Ct a.1* yf- dJL-“ «tïj 

^a idys ^ g ;a OU dJJl laJJlll jy* (3 etjlj*yij iAjlpx^plj 

Dans une traduction approximative du sens du verset : « Tu trouveras 

certainement que les juifs et les polythéistes sont les ennemis les plus 
acharnés des croyants. Et tu trouveras certainement que les plus disposés à 
aimer les croyants sont ceux qui disent : « Nous sommes chrétiens ». C’est 
qu’il y a parmi eux des prêtres et des moines, et qu’ils ne s’enflent pas 
d’orgueil. Et quand ils entendent ce qui a été descendu sur le messager 
[Muhammad], tu vois leurs yeux déborder de larmes, parce qu’ils ont 
reconnus la vérité. Ils disent : « O notre seigneur, nous croyons, inscris-nous 
donc parmi ceux qui témoignent (de la véracité du Coran) » (sourate 5 versets 
82 et 83) 
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jl y*- lj»L?-j <Oill IjU-*® (jjjLCj I4 jJjj <ÜuJ-l ^j/ajb <jj- J- 4 ^ !(Jbwil jd JlS 

^UJI 

015" I5| d ^J p- a 5>J jlajl 0U»-5" Ojy jlajl ( jj» AiLaJl j* 1.1 a J5) :a\i! AjP^j ^Lv^~«Jl JlS 
jv-*j cjj^arLg-* â^stdl abj£ ÂjL^t-vaJl c^jl-v^J Ijil5" ÂJuJ-l Oli .jjjJb \j\ji 

JUii j» ^O p- <0>jl ^jI jjJJI Ju^asdl 

jUasSOj jjj^-LgiJl J* OyJjSO OyüaliJlj 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Les tous premiers 
croyants, parmi les muhâjirîn (de la Mecque) et les ansârs (de Médine) » 

(sourate 9 verset 100) 


Ü» ây*sdl aXi£ j^^Jp- aASI ^jÎ c_J L5" JâJli cju^tdl Ijj^tLaj J^d-dl IjJLv 5 jjbJl ^J>\ jy~j idl 3 

l-tAj .JULaJa^ Jl"*^ j*4j â.îLp Juj ^gii^ 0l_j ^Jp UsLx^-l dUS p-^Uj 015" 

ûî UrjJ Cjp>dJ J*IS I^aU» JdalJl i£\jJ JjJ-l ^Jp- C^Sjlj ^glp 0j5jdil t-dp C 
|*J>- A^rjjl IdjS ^ip- Olî CAjj â-îLp 4-î CAJLO ‘U® Juj 015" -tb (_ç\ L y>-\ jJj 3 0j5\J 
J 4 jv^jL Ml ÂSyt* J-îl aJ J 53 Ua>d^ {J 4$\ .Â^Ull çy_ Jl flÂJ M â,a*d>l edjhj j^yil ^Jp 

Ml ^-> g l II cU—ldl ^Jp fl^Arj j^« A— ?rljl a^a*tdl .ija j 4 ^ip ‘Ca-JaP’ Aa*ta>- ldi M| 4 — æ a i I ad-& 

Jlp oLiJl dJULô b, \j cA-â aL>- Mb ^jJÜIj JJL*Jl ^jl5(j jj)^,*]l .îd-Jj ^ ^ ail ç.j-*o ^IxjI 3* 

Ai! <U4 Â*Jdj Cj^J A^lii <<JjSjdw«Jl J$?\ J-J ijjîj ^Ml-^MI 

4-1p (_gdl âç.l^J 01 i_-)ljdrlj CfML-Ml (jp- A^r^isï M OtH ^*1^1 01 tldJL^a aljj*' 

*-aJIjjI Lalj Cjt-ftfjâ» I Oth ^^Ml ^Jp- aJ âj jâp 015" Lc| jv^Jl^Jà» ju jmLst jjî j âML^Jl 
J*l j^» êbU-9j p-éJj SMIyj jLl-^cMIj jvdy&Uâ^j tjtd I 
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jLpy jlî ji^pSh aJiA jj» J 53 cjtJh^giàî ùy Âj»i3y\ ls l& ôjjIj jj^Sn a>i* j£j iç%*y\ 

Ob^l il) y, a. b? ^ b» ciAJ i jjpj tAj Jjl>-j ibbc'^l l— J CAjî .îjliblj i_bd*Jb Ajlp 

<3 aJ <üj( ilj 4^» ibjl LdST) ca^æ^- ÂjjJLp aJ t-jjJJÜl aJl* ^ l-Jî J 53 c— aJ-Âj jül ob^SCsM 

aJI>- A^it b>J cAA^a Jbj-P^l ibJUb jjJ-vS U (.ÇJSajj obkSvsM ob^l ibJ-dj tl/’Ji ^ (j^ 4 Ûlî CAjjJbJt 

^la (iJüi "JàÀj jâ i\yr ui ùjjiijj j£*4 JjlaJièî 4)1 Jlî j* Jl£ 

JJUjI * ùyJUÂJ U£ JiÜb aJÜI Uj olJliül dJil Jjijj ^bJül LjjJl 3U?Jl ^3 ÏSÿ* 

jjî.wg-4 X3 («4-^ »-Âi^4 ^ ob^-^jb iJjJi 3u?Jt ijjiLii jjjJ' 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Croyez-vous donc en une 
partie du Livre et rejetez-vous le reste ? Ceux d’entre vous qui agissent ainsi 
ne méritent que l’ignominie dans cette vie, et au Jour de la résurrection ils 
seront refoulés au plus dur des châtiments, et Allah n’est pas inattentif à ce 
que vous faites. Voila ceux qui échangent la vie présente contre la vie future. 
Eh bien, leur châtiment ne sera pas diminué. Et ils ne seront pas secourus » 
(sourate 2 versets 85 et 86) 

Ailb jt-i Jj j^-ïb - p Oji LO j*/a: ilj -îj-Sï-Ç aJIL»1j l-b* jj» \yèji ^ s-Vj-® (1)1 j*-LpIj 

.Syss^Jl çbbipl <_îj20 (Jl bJb âjbi^Hj j.b^-'^l (2ÜÎ j*S c»4 Jt üyxllj J*5Wyij (J 

Jjül J,bb Jlî b> S~ iA^P ^J> wLst “y y\ diiîj M’V' <y° dJJî J5j tob'yij Â^M y®j 

\k>\ lil \j*Aàj jJj Ji JÎ pSj&jj <■>} ^4») :i_À$SJl 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Si jamais ils vous 
attrapent, ils vous lapideront ou vous feront retourner à leur religion, et 
vous ne réussirez alors plus jamais » (sourate 18 verset 20) 
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(JLp Aül Ij/Ü ^ u-b J,i (j-* ij-t£ ji idi>j 

I^l 'ji^ :4 ^y_? JJipIj iij-îJl Jj&Î JJxpI aJ â^æâJ' aJlA (J U^LjJ- Jli calj~- l« 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Réfugiez-vous donc dans 
la caserne » (sourate 18 verset 16) 


(3 L a^S" I 4 <L>_Ji*Jl Â^*Jlj L»bjl iiy Ij^jp cuo- ^ 4^0 (3 j» 4 ; ; a-Li aJ 

Ai*J IjJl* tl) Vj 11 A\ll l« i^JJi JJLaj I cl~Lî cju*?r (_^lj 

5L?Jl ôÀA ^^aÜJ Uil j£li CJÎ U jëâté Üjiaâ c^^'3 Ç ,) ^44' Jr? ^ l 5 ^ ^JlP IaIsI 

dlil 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Nous ne te préférerons 
jamais à ce qui nous est parvenu comme preuves évidentes. Décrètes donc 
ce que tu as à décréter. Tes décrets ne touchent que cette vie présente » 

(sourate 20 verset 72) 


^ ^ IjJjLâi JlxiL (Jl-*Â aüI ùl AjLJL>- ùl 

J-®1 Ij ùl ijt-AjJljj ^bL*^ j*_«y»îj Ijjÿj 

Utfc <3 <&t Jpî b> ùl«^ j* ç*-aUj |V-éXiAl>b> JS- \y£j ^.4 .dp âyiSJl 

ll«j <u ûjji-ijj ols^Jl lUl Jjjî U jjjJl ùj :J,l*J Jli lùT Ij^^i a^pj 

Jj'Ip ^-SjJ *!fj ‘UUiîil ^ aXÏI (*4^4 Vi J^' *$ï Ç5® 5jlTÜ U dljjî *>Ù3 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Ceux qui cachent ce 
qu’Allah a fait descendre du Livre et le vendent à un vil prix, ceux-là ne 
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s’emplissent le ventre que de Feu. Allah ne leur adressera pas la parole, au 
Jour de la résurrection, et ne les purifiera pas. Et il y aura pour eux un 
châtiment douloureux » (sourate 2 verset 174 ) 


1ÜI UJ aJÜI ja dJL£ ââlpü jZj» jiiipî y>j 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Qui est plus injuste que 
celui qui détient un témoignage qu’il détient d’Allah » (sourate 2 verset 140 ) 


is's 4 ^'i 'iyt ^ jjJüi ûi 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Certes ceux qui cachent 
ce que Nous avons fait descendre en fait de preuves et de guide ... voila ceux 

qu’ Allah a maudits » (sourate 2 verset 159 ) 


^ ^ As- 4\il L» cJlLsLJIj ùy. ÿ> 

ji-g-c» çSj Âiy» <ü y» ^ Ijj&j L» Ij-SvJjlj 

-L P ^Svj U! <l)î 4 jL» y» sjjk -X*J ^ 4^0 

<üiil J y*j *^-lî ^ip ^ ^ tXjjP- LpL* Ùl 5 j (J,l oyn^>\ (J 1 g tfjji y A\ll 

. U J ^jp ^^^Xjlpjy c ..g 1 1 <cJp 

j-» uî» :Jli J a*>lygJl aJLp < 0 il Jj^j dî aJlA JJ JjJl <J o^i 03 ^jî JUJ 

j a*^L^Jl aJp am! Uil>- tlcA 4 j o 2 J-Xx^<l L* I.Laj 

^ —SjJïwgJl y&y> IaJjS 1.1a Jjtaj caIxjli yAj J^oP 'w^-L^a Ij-u ùi 

lil ^ip -LpjJb ^eâJgU y» ^jUg-tXil (J A^ys oLo^^l oU'yij 


,J>Jb Ul*(2) 


http ://bibliotheq ue -islamiq ue-coran-sunna.over-blog.com/ 


4\l! Jyy ûIp! -laijl yl ûi tiwJjillj J yu bî Jjul ^pjJ»1j JJ-d' yjj <3jÂ!li 1-b* c_3y- 

Ajlp <0)1 Jj^XjJ tùLç.'ÿl -bt; yailyjJl ÿlj yJl yl ^1p ^*}L-Jl j â*>LvaJl Ajlp 

j-l^s jJ IÂa (1)1 (— jj aîI-Ip! Âæ.pI^oj l by (_^1 b£ ^ypÿj ydl âJ-L^ (J ^*>L~Jl j â*>LvfiJl 

cb~)JL>- 4jL~o- J^ait y* dili aJ pJu«î 1ÎU t Jb>^S/1 J^aiî y* dl^" Vi daiLjî Ù* 1 
yyd^dl y» Sl-k t+A ylyj iÿbySd.1 c£jl y-* i— idb£ «y>- y» d~ÂL*l L» ^1 p c-JL-1» 
ûü ÿyjJlS’’' yd*iJl yu (iyjjli .y£X*jbc» (Jl t _ r -bJl Uoj £y®_j ijtJi jt_ilplj 

(Jt J-^ll ji^vJl jjâpl y» aJIL»!j J-é^ - <jj J*-®J tÂjLJ-lj ÂjsbJ-lj â^vaJl y» (_JÜs yl Jjê 

(1)Ip 1 yî 4|*_AyfcUi>j aJ_» 1 iljj JJa>bJl (1 )Ip 1 y» yli .ô^Aiil J jJb>-j cyjlûjdl (J olS^JÜl 

y> Jjê Jjâi CiiJJb» y A»\j^ Jjti b S~ Jjti JajLjl yli ?p-»j.lP ypljj («-é-^Ua* (J yt-yj y>«-L~il 
yuJbJ.1 yÇyiÜ.1 ^Ij y» < cl^ftliÿj llisb Aj -Lo^l: b« yâS"” Jl>- (3 A^xy^ 2 JlJ'l 

JjJj Lç jJlp! adIj tyçc»ji! ÂSjbLaj yUJl -sb^âj c.-illj Ja>c^*Jlj -UpjJl (3 ^ij «Xi aJU .j^Jip (_Jjj 

•Xst-^^9 «Dis. (3 a)) 1 yai b» JlL» j » 4 1)1 ^ 4 ; ip ^yb^: A^^J c^iJjd^l l)bpl <JL>- aJI 

1)1 ( jj Vj ul)br*yi ^1 p bjylâ i_jyLâJl >w~La^ Li tjbvfij*yi il«xp (3 iiJJi lylS"" J_âi jl^iaJl 

JlS b>^^ ajLjuxoJJ ^'b jl^ >^|y 4jb^~*yi cijba.^^1 (j^b"^[l J»^x«->J»1 lb-& J^j«Xp 

aLjÜ s-btj'j ‘UiiJl çbcül a!« AjÜU U djkfCJ çjj ^jjli ^3 yjJJl Ulè : J,bJ 


Dans une traduction approximative du sens du verset : « Quant à ceux qui ont au 

cœur une inclination vers l’égarement, ils mettent l’accent sur les versets à 
équivoque, cherchant la dissension en essayant de leur trouver une 
interprétation alors que nul n’en connaît l’interprétation hormis Allah » 

(sourate 3 verset 7) 


4&1 JAiJl l^JLdjli <LW <UL£J b» ÙJJUÜ jfrAü'j lil» lliyây» l^AP &\ iS ^j Â^ioLp yPj 

!A?rj 1 yo. ^ blA A^»bi.l â^yjl b>-P i_jlj3rl y» abc«Jj b« Ji^byj . 
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tâjUr^n JJUj AxiLja jJÜL* 4j*y i ^ jOrY OLi .jOrl JaJLjl ^1 01 iJjY 

^rL^ll C^- jOrYj 

C-~®J jJLJ.1 ALIpIÎ c^jjl ^ja» (_5* ÂJLp Â^JU^a (J ^prtx^a Jj>r^Jl dJ-iî OÎ 1(3^ AsrjJl 

|» jg pt La ^lp J.XX**o Oi jj£ I^JL&S <.^jjz£- 4j»tLy2^9 LÏ^SsJ L^vâ Jjj^- *y aJ| Asrl3-I 

?4\ll 3P 'L^aJlj jt-^Ü^L ^glp Oft'Y'^'-^ ®Yj-a ^a ^jjjJl 3 •^~“LiLl 

*y Ails ^«SvxJl < ®0L4 jjl?r OJiij c jil^Jt 3LL|wl jüà) Â>tLy22aaJJ jiiSCil jL*t£x~al 01 :0JLÜI astjJI 

3 oojuatjuji jvy ijjU Aiii.tr a-aü ijl»j .aJp j 4 Yj ^ ^ o.?£ 

.\j\Ja^\ Y jv4^a IjLSsM j^îlplj jv^xjLaaj 

jjJÜL ayâT Jl>- 3 aJLp i_jIl jJ Jj OLïp aOp i_jI*j Y Jaa^I ^yij a!*® L» 01 i^l^il astjJI 

AXplis ^ip aL *1 AXaLpL ^*}L va*y! ^a* Ajj-fiJ Aa*^L>^*y L^>»a jL/S ^-LpI Aill^j a 1*J^ ^ Ol 

£-« ùlT ^jjf jj-l Jbftl ^^a* OlS"" ^jjlî CAL^ai ^jp- -UæJIj AUl <L^Æ*a9 ^1 P Olpl ^ja» u3*>L^ 1 -Laj 

?ojLâxJl 1-L* ^j^a 3âpl ojLô cuxj?*' 

JjtÆj tAill L^^î; jliTj! ÂiilpJj (J^/® jLîS"" -lâjXJ JaJLjl Al*i L« 01 I^vwaliLl A?rjJl 

\jjt> 01 jJLxj jy/2-Jlj ?0j^a-L*j lylT ji l*Lfc 3 ^ IÂa (jj^® 4(j^L*jil Or 4 j*-®j-Lp -làOyj ( 1 “Y^ çi-é*^ 
jLa^-'yi oJ-L? oLjJLp jLl ^^a a)Ij tA\i! ( J^<-" ls^ Or 4 

i_jj aM cJtYjJl am! Lu*«^-j tLjlÂpï ■? y Luji oâj^ OÎ OAj iyû Ll 

La j>-\ l3*j .I^^LOjLaJ jt-Lv-aJ A*>t^A5J aJT -L-a ^Ip amI ^0^^^ 

AxjL jt_XJ 01 jL-aï Aülj iAx-â^ 
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. i_-J 'jj./g,! ! aAI 1 J/ ?r ^ '~r J I »X»P I ^jj ^jj I J^P aA) I jjjîjîJ ^ fl^b* I 

(jç~cj wb>-lj 4^c Jj^/I c£.sL^ ^ Jjl çjj obS" cj; .(J-xp ^ -t?- J,l*J aai! J,1 jjüJl 

.(_àJ!j ûl^^J 
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